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IT KOMMISSION HOS NYT NORDISK FORLAG 
ARNOLD BUSCK . KOBENHAVN 





BOGENS VERDEN 


skrev 


. GYLDENDALS VERDENSATLAS skulle 
egentlig helst kobes til alle landets biblioteker. 


. Papir og indbinding er fgrsteklasses, trykket 
klart og navnestoffet tydeligt, selv i tactbe- 
byggede lande. 


. Atlasset foreligger kun i relativt lille oplag 
og vil ikke blive genoptrykt, bliver derfor i 
en lang ârrekke det storste og bedste dan- 


ske verdensatlas. 
- Ratebetaling kan lette kobet. 


. Sognebiblioteker bor eventuelt sgge en eks- 
trabevilling til anskaffelsen. 


425 kr. 


GYLDENDALS VERDENSATLAS 


Nek mf ie” 











FOLKEBIBLIOTEKERNE I FLAMSK BELGIEN 


Uddrag af foredrag holdt af bibliotekar Leo Schevenhels, Antwerpen, 
pâ »Det danske Selskab«s sommerkursus pâ Ollerup hojskole aug. 19sr. — 
Dette uddrag kan supplere den belgiske biblioteksinspektor Charles Depasse’s 
artikel 1 »Bogens Verden« 1932, s. 8 ff. og det uddrag, der fandtes i dette tids- 
skrift, 1950, s. 140, af Leo Schevenhels’ artikel 1 »Library Quarterly« 19so, s. 
39 ff. om de belgiske bibliotekers nuverende situation. 


For folk, der kender forholdene 1 Belgien, er det klart, at vore folke- 
biblioteker 1 almindelighed ikke befinder sig i nogen strälende situation. 
Men det er ikke nok at konstatere dette, man mâ ogsâ have mod ul at 
indromme det, og iser mâ man sege efter ârsagerne til denne under- 
udvikling for at kunne râde bod derpà. 

L 1951 var der 2160 folkebiblioteker, der var godkendt af det belgiske 
bibliotekstilsyn, deraf 970 i de flamske provinser og 1190 i de vallonskc. 
Tilsammen modtog de statstilskud pâ 6.923.200 belgiske francs (—= 975.000 
danske kr.). 

Ved forste ojekast er dette sâledes slet ikke nogen dârlig prestation. 
Nar man tager forholdet mellem Danmarks og Belgiens befolkningstat- 
hed 1 betragtning, er kvantiteten af vore folkebiblioteker nogenlunde den 
samnme. Forskellen ligger andetsteds, og det kan vaere vanskeligt for frem- 
mede at forstà det misforhold, der er. Forskellen viser sig isaer i kvaliteten 
af den ydede vservices. Thi her kan der ikke vere tale om sammenligning. 
Ärsagerne er i saerdeleshed folgende: 

: Beregningen af statens tilskud sker ikke pâ basis af de lokale (kommu- 
nale) ulskud; 

2: Ì praksis er alle disse biblioteker ikke et led af een samlet organisme. 
De arbejder hvert for sig; der kan ikke vere tale om samarbejde. Dette 
forer til en vidtdreven udsplitning af de 1 forvejen ikke alt for rigelige 
midler. For at tage et konkret eksempel kan det naevnes, at i 1945 var der 
| Stor-Antwerpen udover de kommunale biblioteker, hvortil v1 skal vende 
ulbage, ikke mindre end 54 selvejende biblioteker, der ogsà var godkendt 
af staten. De kunne kun opnâ nogle ganske fâ hundrede eller tusinde 
francs i statstilskud, hvilket er absolut uulstrekkeligt, iser da disse biblio- 
teker — udover nogle private gaver og et meget ringe belob stammende 
fra en beskeden udlänsafgift pr. bd. — i almindelighed ikke räder over 
andre indtaegter. Yderligere er der slet ikke teenkt pâ et gensidigt samarbejde. 
Om der hist og her foretages smâ skridt i den retning, viser der sig en 
fanatisk reaktion derimod, en reaktion, der kan sammenlignes med den 
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opposition, der modte H. O. Langes idéer fra omkring 1912 fra de danske 
sognebibliotekers side. I flere kommuner er man oven i kobet kommcet 
dertil, at bibliotekerne indbyrdes betragter sig som konkurrenter og handler 
ud fra dette synspunkt. 

Man kan altsá opstille det sporgsmâl, om vi i almindelighed besidder 
virkelige folkebiblioteker pâ linje med dem, der findes i udlandet, og 
svaret er: nej. Vi har dem ikke. De fâ undtagelser bekrefter reglen. 

I henhold tl $ 2 i den kongelige anordning af 19. oktober 1921 1) skal 
alle biblioteker, der godkendes af staten, pà ct synligt sted pá fagaden bere 
indskriften: »Folkebiblioteke (Bibliothèque Publique). Men det mä afg jort 
erkendes, at alle disse biblioteker sejler under falsk flag. Efter deres indhold 
er de rudimenter fra en tid, der ikke er vor. De er exponenter for det 
19. ârhundrede, da deres formâl var at skaffe lesning til ubemidlede og 
lidet udviklede mennesker. De betegnede neermest en art ândelig filan- 
tropi, hvor enhver idé om personlighedens udvikling eller om faglig 
dygtiegorelse var en ganske fremmed tanke. Det var klassebiblioteker. og 
navnet folkebogsamling (volksbookerij) bidrog yderligere til denne be 
grensning, fordi det havde en nedsettende betydning?). Og det er stadig 
sâledes. Det er ikke alene et sporgsmâl om terminologi, men i lige sà hoj 
grad et sporgsmâl om forstâelsen af og formâlect med folkebiblioteker. 
Yderligere var og er storsteparten af vore folkebogsamlinger (»bibliothèqucs 
populairese) betinget af religiose og politiske formál. De var aldrig virkelige 
oftentlige folkebiblioteker (»bibliothèques publiques), men snarere propa- 
ganda-formidlere. 

Hvad der skete i oktober 192r, var en officiel anerkendelse af de eksi- 
sterende folkebogsamlinger, sâledes at de kunne nyde en vis stotte fra de 
bevilgende myndigheder pà visse betingelser. Man gav dem ligeledes ct 
nyt navn, idet de fra nu af skulle hedde »offentlige bibliotekers, altsà ikke 
bibl. populaires, men bibl. publiques. Men man sâ stadigvek ikke, at der 
er en principiel forskel mellem disse to begreber. Man bekymrede sig 
ikke om udlandets erfaringer og resultater. Folgen er, at man i dag har 
hundreder og hundreder af middelmâädige biblioteker, der skal tilfreds- 
stille leesebehovet. Og der er hundreder for mange. 


Heldigvis er stillingen ikke lige ringe over hele linjen. Der kan i de 
flamske provinser neevnes nogle interessante og virkeligt offentlige folke- 
biblioteker, hvoriblandt befinder sig det bedste i det ganske land. 

Hvorledes er nu dette gâet til? Nâr vi kaster et blik tilbage mod ârenc 

1840 og 1850, ser vi, at de engelske og amerikanske foregangsmend for 
de offentlige biblioeeker gik ind for den idé, at biblioteksbenyttelsen lige 
sâ vel som skoleundervisningen er et sporgsmäl af samfundsmeessie interesse. 





5 Lovtekster o. s. v., der vedrorer de belgiske folkebiblioteker, findes i Ch. Depasse: 
Nos bibliothèques publiques; lois, arrétés royaux etc. Bruxelles. 1949. Af stor betyd- 
ning som kommentar til loven er: P. Recht: Les bibliothèques publiques en Belgique. 
Bruxelles. 1936. 

2) Den mest interessante oversigt over biblioteksudviklingen i de flamske provinser 
findes i: Ger. Schmook: Gewetensonderzock. (i: De Bibliotheekgids, XIX, 1940, s. 


33 ff.). 
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Dette betyder, at samfundet mâ foretage det nodvendige for at skaffe de 
okonomiske midler, der gor biblioteksvirksomhed mulig. Hvis vi betragter 
situationen i vort land, mâ vi konstatere, at staten ikke tager sig af folke- 
bibliotekerne i samme udstrekning, som den tager sig af skolevasenet. 
| almindelighed er provinsernes finansielle indsats forholdsvis langt betydeligere 
end statens. 

De fleste flamske provinser har et selvstaendigt bibliotekstilsyn, der 
virker ved siden af statens centrale tilsyn. Nogle af dem, isaer provinsen 
Antwerpen og Oost-Vlaanderen, kan rose sig af at have ct teknisk provins- 
bibliotek, hvis boger stâr til rädighed for de smâ folkebiblioteker eller for 
enkeltlânere. Den nyeste tilsvarende institution er det videnskabelige pro- 
vinsbibliotek for Limburg i Hasselt!), der blev oprettet i 1938, men som 
pà grund af krigen forst blev ábnet i 1948. I 1948 blev der tilstâet det et 
scerligt tilskud pâ r.1roo.ooo belg. francs (—= 154.930 d. kr.). Yderligere 
kan det disponere over ca. 300.000 francs (— 42.250 kr.) om ârct. Dette 
biblioteks hovedopgave er at stgtte provinsens mindste biblioteker (ca. 
so) og at efterkomme deres onsker om mere speciel faglitteratur. I denne 
provins, der teller i alt 206 kommuner med gennemsnitligt 21so indb., 
og hvor den storste kommune (Genk) endnu ikke har 30.000 indb., var 
en supplerende centralsamling absolut nodvendig. I de sidste snes âr er 
provinsen blevet ret industrialiseret og derigennem pàâ vej til velstand, og 
den er nu pâ biblioteksvesenets omrâde langst fremme af de flamske 
provinser?). Der foreligger fardige planer til oprettelse af landsdelsbiblio- 
teker (som de engelske county libraries), som det allerede er sket i Oost- 
Vlaanderen (Maldegem)?). Yderligere vil flere folkebiblioteker snart fà 
deres egen bygning. Af stor betydning er de vellykkede forsog, der er 
gjort i Koersel (7.445 indb.) og i Beringen (3.205 indb.), midt i et kulmine- 
distrikt, hvor nu to biblioteker, hver pâ ca. 8000 bd. i faellesskab udforer 
cet udmeerket arbejde. Ogsâ i Hensden (7571 indb.), Winterslag, Beverlo 
(1.379 indb.), Leopoldsburg (7248 indb.), Tessenderlo (8020 indb.), Bilzen 
(so4r indb.) og i Kortessem (1683 indb.) er der god medvind. 

Det synes da serdeles godt, hvad der her er opnâet pâ provinsbasis. 
Men alligevel berer man sig täbeligt ad her og der. Sâledes f. ex. 1 Oost- 
Vlaanderen, hvor man af hensyn til beregningen af provinstilskuddene 
legger mest vegt pâ antallet af udlânte boger, säledes at kvantiteten saettes 
over kvaliteten. Man kan ikke bere sig mere forkert ad, selv om man 
pà dette omrâde folger loven af 1921 rent bogstaveligt. Dette bevirker 
iven, at denne lov ikke er, som den burde vere. Thi den rummer forst 
og fremmest paragraffer med henblik pâ kommunernes antal og befolk- 
ningsmeengde og pâ antallet af boger, udlân og âbningstider. Der findes 
ikke et ord om begernes kvalitet, intet om folkebibliotekernes serlige 
opgave som socialpeedagogiske institutioner. 

Selv om de flamske provinser nogenlunde gor deres pligt over for folke- 
1) Se Ch. Nailis: Bibliotheekplannen in Limburg’s hoofstad (1: De Bibliotheekgids, 


XXIII, 1947, S. 1O ff). 
2) Se J. Droogmans: Bibliotheekproblemen in Limburg (s. st. XXV, 1949, s. 65 ft). 
3) Se Rich. Cromheecke: De gemeentelijke bibliotheek van Maldegem (s. st. XXV, 


1949, S. 92-93). 
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bibliotekerne, gores det storste arbejde dog af enkelte kommuner. Oe 
jeg tror, at det just er her man finder den afgorende forskel melle 
‘bibliotekspolitiken i de flamske og de vallonske omrâder. Visse flamske 
byer og kommuner har med begejstring antaget sig folkebibliotekerne 
som en hjertesag, og giver et konkret udtryk for denne begejstring ved at 
stille betydelige pengemidler til deres rädighed, hvad der naturligvis e: 
det vigtigste ved det hele. Jeg naevner her Oostende, Mechelen, Gent. 
St. Niklaas og Antwerpen med nogle af dens omegnskommuner: Berchem 
(45.401 indb.), Hoboken (31.725 indb.) og Deurne (56.853 indb.). 

Stadsbiblioteket 1 Oostende!) (49.651 indb.), oprettet i 1861, gik op : 
luer 1 slutningen af maj 1940, men er nu igen i virksomhed og sikkert 
snart under tag i en ny bygning. Som i Antwerpen er der ogsà i Oostende 
et serligt bibliotek for sofolk, og biblioteket har vderligere en special- 
samling for fiskeri og hav forskning. Mechelen?) (6o. 288 indb.), der for 
krigen ikke havde meget biblioteksvesen, er. efter 1948 vägnet op af sin 
sovn og har nu bâde et hovedbibliotek med lasesal og 8 filialer. Byen 
vder ârligt 33 belg. francs (—= 4,65 kr.) pr. indb. tl sit biblioteksvasen. 
Hoboken, Antwerpens fattigste omegnskommune, var det forste bibliotek 
ì hele landet, der fik sin egen bygning, og det har nu ogsà en filial. Deurne 
hvor folkebiblioteket blev oprettet som kommunal institution efter krigen, 
har nu et hovedbibliotek og 3 filialer. Folkebiblioteket i Gent (166.009 
indb.), der stammer fra 1947, er 1 blomstrende udvikling, mens udviklin- 
gen i St. Niklaas (43.994 indb.) i de sidste fem-seks âr har taget en anden 
retning. 

Endelig er der sà — ved siden af disse mindre, men derfor ikke mindre 
interessante eksempler — Antwerpen med hele dens biblioteksorganisation, 
der er enestâende i vort land, og som kan sammenlignes med det, der cr 
skabt i Haag, Amsterdam, Manchester, Birmingham, Sheffield, Koben- 
havn og andre store byer i udlandet. Det kommunale biblioteksvasen i 
denne by, der beskeftiger et personale pâ 92 mennesker, og som helt og 
holdent opretholdes af kommunen, bestâr af: 

et stadsbibliotek, der stammer fra 1581 og som kan betragtes som et 
videnskabeligt og muscalt bibliotek med en bogbestand pâ ca. 300.000 bd.3), 

et system af virkelige folkebiblioteker, der omfatter et hovedbibliotek 
(92.000 bd.), 7 kredsbiblioteker (med fra 6.000 til 12.000 bd.) og 3 udlâns- 
stationer; alt i alt rummende ca. 200.000 bd.*), 

»Arkiv og Museum for flamsk Kulturliv«, d. v.s. en museal institution 
for alt, hvad der med boger, tidsskrifter, fotograficr, grammofonplader, 


1) Se Frank Edebau: De Stadsbibliotheek van Oostende sinds de bevrijding (i: De 
Bibliotheekgids, XXVI, 19so, s. 29-31). 

?) Se Victor Geets: De stedelijke openbare bibliotheek te Mechelen (s. st. XXVI, 
I9SO, S. 6-7). 

3) Se J. F. van den Branden: Geschiedenis der Stadsbibliotheek van Antwerpen. 
Antwerpen. 1908, og: Am. Dermul: De Antwerpsche Stadsbibliotheek. Antwerpen. 
1941. 

t) Se A. Moons: Ontstaan en ontwikkeling der Stedelijke Volksboekerijen van 
Antwerpen, 1865-1925. Antwerpen. 1925, og: V. van den Bergke: De Stedelijke 
Volksboekerijen van Antwerpen. S. St. 1941, samt: H. Lemaître: Les bibliothèques 
communales d'Anvers. 1943. 
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billeder, malerier, plakater, händskrifter, breve o.s. v. belyser flamsk kultur- 
liv pâ alle omrâder, 

et meget rigt paedagogisk bibliotek til fordel for de kommunale skolers 
personale ( T$.00O0 bd.), 

en skole for den faglige uddannelse af personalet ved biblioteker, arkiver 
oe museer, 

ct bogbindervarksted med et fuldt moderne apparatur. 

Bogbestanden i Antwerpens folkebiblioteker omfatter alt, hvad der er 
absolut nedvendigt i et offentligt bibliotek: vaerker indenfor alle de eksakte 

r anvendte videnskaber, historie, filosofi, geografi, sprogvidenskab, hol- 
landsk, fransk, tysk, engelsk, norsk, dansk, svensk, italiensk, spansk, 
esperanto, latinsk og gresk litteratur, alt pâ originalsprogene. En fuld- 
stendig, trykt katalog pàâ ca. 800 sider, der blev udsendt for nogle mâneder 
siden, er et strâälende vidnesbyrd om de store rigdomme, der skjuler sig i 
bvens hovedbibliotek. Bâde pâ dette bibliotek og pâ alle filialerne er der 
«erlige biblioteker for born og unge. Der er en stor lasesal med de nyeste 
hàndboger og ca. 280 tidsskrifter. Foruden dette er der en meget stor ud- 
‚dvendt virksomhed. Man kan sâledes naevne samarbejdet mellem biblio- 
tekerne og den lokale radiofoni. Regelmassigt holder forskellige bibliote- 
karer foredrag herigennem om aktuelle begivenheder, om litterere og 
kulturelle problemer, idet man herunder omtaler boger, der findes pâ de 
offentlige biblioteker. Iser med henblik pâ at udnytte de hollandske 
borne- og ungdomsboger er der nedsat et udvalg af skolefolk og borne- 
bibliotekarer, der gor et stort arbejde for at velge den rigtige lasning. 
| fjor blev resultaterne af denne udvelgelse for forste gang offentliggjort 
et lille heefte, der uddeltes til eleverne i de kommunale skoler. 

Der udfores mange andre arbejder, der i ethvert stort bibliotek sä at 
sige kommer af sig selv, og som pâ tydeligste mâde beviser folkebibliote- 
kees betydning og uundverlighed. 


Men er resultaterne i Antwerpen virkeligt storstilede, sà stär de okono- 
miske forpligtelser i forhold dertil. Forst nâr man har tallene for ojnene, 
är pâstanden om, at vi her har en i hele landet enestäende prastation, sin 
fulde betydning. Byen, der teller ca. 265.000 indb. yder ärligt over 12 
millioner belg. francs (—= 1.690.140 kr.) tl sine biblioteker, eller over 40 
francs (= 6 kr.) pr. indb. Og endskont det er betydeligt mere, end hvad 
andre folkebiblioteker modtager, sâ er det endnu ikke nok. Men det er 
dog en overordentlig stor ydelse, nâr man betaenker, at dette belob ydes 
udelukkende af byen, idet hverken staten eller provinsen giver noget til- 
skud. Ved forste gjekast kan det synes paradoksalt, at Antwerpens folke- 
biblioteker ikke er godkendt som tilskudsberettigede af staten. Grunden 
er den simple, at man ikke har anmodet om denne godkendelse — fordi 
nan syntes, at det maksimale tilskud pâ nogle forholdsvis fâ tusind francs, 
man kunne fâ fra staten, ikke stod i noget forhold til den lokale indsats, 
og fordi byen pâ den anden side moralsk har villet forpligte de omgivende 
kommuner med deres 400.000 indb. til at yde tilsvarende ofre. Vi sâ det 
‚ eksemplerne fra Hoboken, Deurne og Berchem, og andre omegnskom- 
nuner vil snarest folge efter. 
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Dette er altsà Antwerpens store betydning ikke alene for de flamske 
omrâder, men ogsâ for de vallonske. Siden 1865 er denne by gâet i spidsen 
for hele landet. Den har givet et efterfolgelsesvardigt eksempel, og hvad 
der her gâr for sig, mà opmerksomt folges af dem, der pâ et givet tidspunk: 
fär lejlighed til at fastlaegge den linje, der for fremtiden skal folges af landers 
almindelige bibliotekspolitik. Det er ikke alene den sterke tradition, de: 
râder i Antwerpen, som har sin betydning, men det er iser den ând og 
den erkendelse af det virkelige folkebiblioteks vitale funktion. Denne 
erkendelse har — nedvendigt og logisk — ogsà fort ul oprettelsen af en 
skole til uddannelse af personalet ved biblioteker, arkiver og museer, 
hvor man ikke uddanner arbejdskraft til de smâ folkelige bogsamlinger, 
men derimod dem, der ved given lejlighed skal overtage lederstillinger ved 
de rigtige folkebiblioteker, der vil opstá i kommende tid. Det er da vel 
ogsâ karakteristisk, at bibliotekarerne i folkebibliotekerne 1 Mechelen, 
Oostende, St. Niklaas og i Limburgprovinsens videnskabelige bibliotek 
1 Hasselt, der alle har fâet sá stor en sukces efter krigen, har gâet i skolen 
i Antwerpen. Der eksisterer ogsà to andre biblioteksskoler, hvor undervis- 
ningen foregâr pà hollandsk: én i Bruxelles, som — oprindelig oprettet 
som en selvejende institution — i 1947 blev overtaget af provinsen Brabant, 
og hvor der legges serlig vegt pâ uddannelse af dokumentalister, og 
desuden en katolsk skole i Antwerpen. Ved begge disse skoler, som varcr 
tre âr, slutter man med en sterre skriftlig af handling over et bibliografisk 
eller biblioteksteknisk emne. Skolen 1 Antwerpen har offentliggjort nogle 
af disse af handlinger, hvoraf to er blevet belonnet med den »Biblioteks- 
prise, der uddeles af undervisningsministeriets biblioteksinspektorat. 


Belgien har flere faglige bibliotekarorganisationer. Den storste er den 
flamske bibliotekarforening (>De Vlaamse Vereniging van Bibliothe- 
carissen«), som blev oprettet i august 1921, for vedtagelsen af den belgiske 
bibliotekslov, og som omfatter ikke alene bibliotekarerne ved folkebiblio- 
tekerne, men ogsà ved de videnskabelige og faglige biblioteker. Denne 
forening udsender et mânedligt tidsskrift »De Bibliotheekgids« samt 
»Bibliotheekkundes, en skriftraekke med af handlinger af bibliografisk og 
biblioteksteknisk indhold. 

Det mest betydningsfulde af dens formál er imidlertid at virke for et 
hensigtsmassigt, landsomfattende offentligt biblioteksvasen. Den har ofret sig 
for dette arbejde siden 1922, fordi den straks fra begyndelsen ikke kunne 
godkende principerne i loven om folkebibliotekerne (fra 1921), og fordi 
den straks fra forst af har givet mundtligt og skriftligt udtryk for, at man 
ikke var gâct den rigtige vej. 

Det er iser efter krigen, at man er begyndt at teenke pá reformer. Siden 
1945 har man arbejdet pâ et lovforslag, der forudsetter oprettelsen af virke- 
lige folkebiblioteker efter udenlandske monstre. Forslaget er forst og 
fremmest udarbejdet af styrelsesmedlemmer af den flamske bibliotekar- 
forening, der tilbunds kender stillingen i udlandet og i Belgien, og som 
har undersegt dette omrâde i ârevis, som ved, hvad et folkebibliotek er, 
og som forstâr hele problemets sociale og kulturelle art. Det karakteristiske 
ved lovforslaget GE ME det forudsatter en obligatorisk oprettelse af folke- 
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/ blioteker med den tilstraekkelige offentlige stotte. Det neermer sig her 
‚n danske lov af 19so. Indtil nu har alt for mange kommuner, ja, byer 
ordi driften af folkebiblioteker til det private initiativ, der naturnod- 
vendigt kun râder over meget begrensede midler. Den kendsgerning, at 

Bruxelles, landets hovedstad med sine 184.838 indb. ikke besidder noget 

kommunalt folkebibliotek, er ikke alene typisk for denne sorgelige menta- 

itet, men det er i sig selv ud fra et kulturelt synspunkt simpelt hen uhyrligt. 
Grundprincipperne i lovforslaget er folgende: 


r: at der ikke rores ved loven af 1921; 

’: at alene de administrative omrâder, der kan bere de nodvendige udgifter, kan 
forpligtes til at oprette folkebiblioteker. Altsâ: kommuner med over 20.000 indb. 
eller befolkningsomrâder i flere kommuner eller visse industrielle eller handels- 
massige centrer; 

: bibliotekerne skal vere âbne 6-7 timer dagligt og mâ disponere over et kvalificeret 
personale, der har bevist sin duelighed overfor en central provekommission; 

‚: bibliotekerne mâ iagttage en absolut objektivitet i deres bogvalg og hele virk- 
somhed; 

s: bibliotekerne skal have lasesale med tidsskrifter og hândboger; 

6: bibliotekerne mâ tilsikres en sä betydelig stotte fra provinserne og fra staten, at 
de kan udvikle sig som et falles og permanent samfundsgode. I 1945 forudsattes 
som nodvendigt tilskud pr. indb.: ro frcs. fra kommunen, $ frcs. fra provinsen og 
3 frcs. fra staten, 1 alt altsâ et minimum pâ 18 frcs. (— 2,50 kr.) pr. indb. og pr. â1 

7: bibliotekerne skal indgà som et led 1 hele landets biblioteksvasen. Det vil sige, 
at man i den kommende tid skal pâbegynde oprettelse af landsdelsbiblioteker og 
fortrinsvis pà provinsernes initiativ for de omrâäder, hvor der ikke findes nogen 
tidssvarende biblioteksvirksomhed. Det betyder ligeledes, at oprettelsen af ct 
centralt bibliotek for folkebibliotekerne forsogsvis kommer pâ dagsordenen; 

\: med henblik pâ en rationel opbygning mâ det forhindres, at hver kommune i 
store befolkningsomräder opretter et selvstaendigt bibliotek med uafhangig virk- 


somhed, sáledes at der kunne blive f. ex. 16 i Stor-Bruxelles og 9 1 Stor-Ant: werpen. 


Resultatet af denne lov ville blive, at 83 kommumner ville fà virkelige 
tolkebiblioteker med eller uden filialer, 34 i det famske omrâde, 27 1 det 

llonske og 22 1 provinsen Brabant, der er dels fransk-, dels hollandsk- 
talende. Der er i denne opbygning plads for vandrebogsamlinger ‚ bog- 
biler og sikkert ogsà for andre virksomhedsformer. 

Planen kan synes overmagtig, ja, utopisk. Men dette er ikke ulfaeldet. 
Den er baseret pâ erfaringerne i ì udlandet, iseer fra England og fra Holland. 
Hvad der kan realiseres der, kan ogsd Sores hos os. Selv de gkonomiske 

| unskeligheder er ikke uoverstigelige. Om ogsâ kommunerne 1 henhold til 
| V forslaget skal vde ro frcs. pr. indb. … GE dette belob dog kun ci fjerdedel 

t, hvad Antwerpen nu ofrer pâ sine biblioteker. Der er ‘uden tvivl mange 
kosmmst, der er meget bedre stillet end Antw erpen. Endvidere er der 
nu udover Antwerpen visse kommuner, der allerede giver mere end ro 
‘rcs., uden at det er päbudt ved nogen lov, i serdeleshed Oostende og 

Mechelen. Der er snesevis, som kunne gore det samme — og som forovrigt 

vil blive nodt til at gore det. Hele problemet er i forste instans ef sporgsmál 
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om finansielt mod og om forstâelse af de krav, som et moderne, levende 
samfund má stille. 

Hvorledes det nu end gâr, mâ det siges: Selv om stllingen i dag ikke er 
ideel, sâ er der truffet foranstaltninger til — sâ snart midlerne er indenfor 
rekkevidde — at indhente den forsinkelse, vi har 1 forhold tl udlandet, 
og det pâ hurtigst mulig mâde. 

Leo Schevenhels (ved R.L. H.) 


MEDDELELSER FRA 
DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


Forelobigt program 
for 
DANMARKS BIBLIOTEKSFORENINGS ARSMODE 
PA »NYBORG STRAND« 


1 dagene 24.-25. oktober 1952. 
gene 24-25 


Fredag den 24. oktober. 
Kl. 9 Medet âbnes. 


Biblioteksdirektor Robert L. Hansen: Beretning for folkebiblio- 


tekerne. 
Diskussion. 
Beretning for de videnskabelige og faglige biblioteker. 
Diskussion. 


Kl. 12 Frokost. 


Kl. 13,30 Amtmand R. Lassen: Beretning for Danmarks Biblioteksfor- 
ening. 
Diskussion. 
Forstelerer J. Noer: Regnskabsaflegning. 
Medet afsluttes. 


Kl. rs Gruppemeder. 
Kl. 16,30 Sarmeder. 


Kl. 19 Middag. 


Lordag den 25. oktober. 
Kl. 9,45 Foredrag af professor Francis Bull, Oslo: Sigrid Undset. 


K]. rr‚rs Frokost. 
R. Lassen. 
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1. preemie. Knud Pallesen. 





DANMARKS BIBLIOTEKSFORENINGS 
BOMZRKEKONKURRENCE 


Dommerkomitéen, bestâende af Danmarks Biblioteksforenings formand, 
amtmand R. Lassen’, Svendborg, biblioteksdirektor Robert L. Hansen, 
war vanme overbibliotekar H. Hvenegaard Lassen, Odense, arkitekt 

Erling Zeuthen Nielsen, Vridsloselille, hitograf Henry Andreasen, 
Kobenhavn, og tegner Michael Pasternak, Holte, samledes dl mode 
mandag den 7.juli ros2 kl. 14,00 i Statens Bibliotekstilsyns lokaler, Koben- 


havn, for at gennemgà de indkomne besvarelser og foretage bedsmmelsen. 


Der var indkommet 1 so besvarelser, hvoraf de 3 imidlertid var betegnede 
med forslagsstillerens navn og sâledes udgik af bedeömmelsen i h. t. konkur- 
rencens program. 

Komitéen var enig i, at der blandt de indkomne besvarelser var adskillige 
smukke og gode tegninger, hvoraf man dog máâtte lade flere ude af be- 
ragtning, fordi de ikke i deres udformning var tilstrekkeligt enkle og 
klare, og derfor mindre egnede til skilte og lysreklame. 

Komitéen enedes om at give 1. pramien tl nr. 25523, forestillende den 
xamle ABC-hane (symboliserende lesning og folkeoplysning), indsat i et 
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B som initialet for boger og biblioteker. Bomerket vil pâ en teknisk og 
gkonomisk overkommelig mâde kunne udformes bâde som skilt og tryksag. 
2. pramien vedtog man at tildele nr. 47628 (neonfigur), forestillende en 
lesende drerg. Tegningen er smuk og enkel, men tager kun sigte pâ én 
side af biblioteksvasenct. 
3. premien vedtog man at tildele nr. 19624 for dens morsomme og nyc 
variation af den gamle idé om bogen og lyset. 
Ved navnekuvertens âbning viste det sig, at 
1. premietager er: Bibliotekar Knud Pallesen, Herning, 
2. » » Arkitekt Olav Bork, Hellerup, og 
3. > » Tegner Henning Nielsen, Kobenhavn. 


Det vedtoges at udstille de indkomne tegninger (forsävidt forbehold 
ikke var taget) i Kobenhavns Kommunebiblioteker, St. Nikolai Plads, 
Kobenhavn, og i forbindelse med Danmarks Biblioteksforenings ârsmode 
pâ Nyborg Strand i oktober 1952. Derefter vil tegningerne blive returneret. 


Kobenhavn, den 7. juli 1952. 
R. Lassen. Robert L. Hansen. H. Hvenegaard Lassen. Erling Zeuthen Nielsen. 


Henry Andreasen. Michael Pasternak. 








2. premie. Olav Bork. 
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3. preemie. Henning Nielsen. 











DEN NYE RIGSBIBLIOTEKAR 


Som meddelt har undervisningsministeriet til Svend Dahls efterfolger 
som leder af Det kgl. Bibliotek og Universitetsbiblioteket og af rigs- 
bibliotekarembedet udnaevnt hidtilverende 1. bibliotekar ved dette em- 
bede Palle Birkelund, fra 1. oktober at regne. 

Den nye rigsbibliotekar, der er fodt i 1912, er leererson fra Nimtofte. 
Hans bibliotekariske lgbebane er som folger: I 1931 blev han volontor 
ved Statsbiblioteket i Ärhus, kom i 1936 som assistent til Universitets- 
bibliotekets r. afdeling, hvor han i 1944 blev bibliotekar af 2. grad. I 
[948 overflyttedes han til Det kgl. Bibliotek, hvor han i 1949 udnavntes 
ul bibliotekar af r. grad under rigsbibliotekarembedet. Han har altsâ 
godt 20 ârs biblioteksarbejde bag sig. — Hans akademiske uddannelse 
bestâr i juridisk embedseksamen fra 1944. 

Palle Birkelund har hidtil ikke varet kendt i videre kredse, idet han er 
meget tilbageholdende over for offentlig fremtreden, men blandt 
fagfeller har han i mange âr veret kendt som en meget dygtig biblioteks- 
tekniker, der efter sin ansattelse ved universitetsbiblioteket under over- 
bibliotekar Svend Dahl placerede sig som en bibliotekarisk personlighed, 
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af hvem man kunne vente sig en bc- 
tydelig indsats. — I 1946 blev ha 
medlem af reprasentantskabet for 
Organisationen af fagligt uddannede 
Tjenestemand ved Statens Arkiver, 
Biblioteker og Museer, i 1947 medlen: 
af bestyrelsen for Danmarks Biblio- 
teksforenings gruppe E og i 1949 af 
Fallesreprasentationen bg den sam- 

lede danske Bibliotekarstand, hvo: 
han nu er nastformand. 

Palle Birkelunds litterere produk- 
tion har for storstedelen bestâct : 
medarbejderskab ved forskellige var- 
ker, hvorved isaer mâ maerkes hans 
betydelige andel i bogen „Dansk 
Boghaandvark gennem tiderne 1482- 
19484, der udkom i anledning af 

e »Forening for Boghândvark«s 60 ârs 
Palle Birkelund. jubileum i 1948 og dannede en be- 
skrivende katalog over den udstilling, 
der derved foranstaltedes i Kunstindustrimuseet. I denne katalog har 
Palle Birkelund udarbejdet beskrivelsen af bogtrykket for tiden indtil 
âr 1900 og derunder lagt et betydeligt kendskab til den aldre danske 
litteratur for dagen. 


Det vil vere bekendt, at der opstod en betydelig diskussion i dagspressen 

i anledning af Palle Birkelunds udnavnelse dl rigsbibliotekar, idet forskcl- 
lige indsendere, iser fra universitetskredse, auade over, at han ikke var 
videnskabsmand, og over, at han i et interview havde udtalt sig om, at 
de tider var forbi, da en bibliotekar ved et videnskabeligt bibiiotek nar- 
mest mâtte betegnes som en person, der forst og bemest beskeftigede 
sig med v idenskabelig eller litterzer produktion, mens han folte biblioteks- 
arbejdet som det levebred, der tillod ham at eksistere og producere. Disse 
udtalelser er sikkert blevet misforstâet, idet Birkelund naturligvis her ikke 
har tankt pâ de seneste slegtled, men pá en fjernere fortid, hvorom ud- 
talelserne kan vere rigtige nok. 





Hvad angâr angrebet pâà den nye rigsbibliotekars manglende viden- 
skabelige ud. dannelse, mâ det jo siges, at han for det forste har sin embeds- 
eksamen, og at han for det andet igennem 20 âr har arbejdet ved viden- 
skabelige biblioteker og derved har fâet et forstehândskendskab til viden- 
skabens boglige behov og et videnskabeligt biblioteks arbejdsmetoder. 

Og det er jo dette, der mä betegnes som det afgorende for en videnskabe- 

lig biblioteksleders muligheder for at drive sit bibliotek pâ fyldestgorende 
mâde. De dage er jo dog forbi, da en bibliotekar var en poly histor. En 
moderne biblioteksleder mâ nodvendigvis, ogsâ nâr han er videnskabs- 
mand pâ et specielt omrâde, ustandscligt stotte sig pâ sine medarbejdere 
og pâ specialister udenfor biblioteket. 
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Der blev ogsâ under den omtalte kampagne i pressen rettet et ubegribe- 
ligt angreb pâ departementschef Paludan-Müller i undervisningsmini- 
steriet, der beskyldtes for at mangle evner til at informere undervisnings- 
ministeren i denne sag — ja, man kravede endog hans afgang i samme 
anledning. 

Angrebet er ganske ved siden af. Departementschefen skal naturligvis 
ikke waus dem Inneren seines Bewusstseins« udtale sig om ansogere til en 
sâdan stilling, Han mâ — nár ikke serlige forhold gor sig geldende som 
f. ex. hvis en minister gnsker en ganske bestemt person — indhente oplys- 
ninger fra sagkyndige personer, og da i allerforste raekke fra den afgäende 
chef. Og det er jo en i biblioteksmassige inderkredse almindelig kendt 
omstzendighed, at den hidtidige rigsbibliotekar i adskillige âr har regnet 
med Palle Birkelund som sin efterfolger og er gâet sterkt i brèchen for 
ham i sin indstilling til undervisningsministeren. Det er da Svend Dahl, 
der har ansvarct for Palle Birkelunds udnavnelse, og det tor vel anses 
for bekendt, at Svend Dahl forstod sig pâ biblioteksvasen, og at valget 
derfor er faldet pâ en fuldt kvalificeret personlighed, nâr Svend Dahl 
fuldt og helt er gâet ind for ham, igvrigt med tilslutning fra en rakke 


andre biblioteksledere. KLR 


BIBLIOTEKSBYGGERIET I NY FASE 
STRUER BIBLIOTEK 
Af bibliotekskonsulent S. Plovgaard 


Som omtalt 1 B.V. 1952, s. 233 indviedes den s. juni Struer biblioteks nybygning. 
Denne begivenhed er ikke alene skelsattende for Struer bibliotek, som efter mange 
irs pladsnod nu vil kune fejre sit so-ârs jubileum i smukke og tidssvarende loka- 
ler. Ogsâ biblioteksbyggeriet 1 almindelighed runder hermed et skarpt hjorne, idet 
Struer bibliotek blev det forste, som efter den 2. verdenskrig rykkede ind i en selv- 
stendig nybygning af permanent karakter. 

Hermed tor man mâske hâbe pâ en fortsettelse af den udvikling indenfor biblio- 
teksbyggeriet, som markeredes ved opforelse af 193o'ernes mange smukke danske 
biblioteker, af hvilke de sidste, Fâborg og Varde, toges 1 brug 1941. Det byggestop, 
der dette âr indfortes ved Indenrigsministeriets bekendtgorelse, satte et brat punktum 
for alle videre planer, og under efterkrigstidens gradvist genoptagne byggevirksom- 
hed har bibliotekerne hidtil kun spillet en forsvindende ringe rolle — til storste skade 
for deres hele virksomhed, ikke mindst med hensyn til betjeningen af publikum. 
Det er en selvfolge, at boligbehovet forst og fremmest har skullet daekkes, og at de 
allermest nedvendige bibliotekslokaler i denne periode derfor har mûâttet tilveje- 
bringes ved interimistisk byggeri (Horsens, Redovre, Aalborgs filial) og ved eendrin- 
ger af eldre bygninger, sâledes som det er sket i Sollerod, Tonder og Nykobing F. 
Pâ langere sigt vil bibliotekernes gennem 12-15 âr opstemmede lokalebehov dog 
umuligt kunne blive opfyldt — endsige tilfredsstillende opfyldt — pâ denne mâde. 
Det er kun i fâ tilfaelde muligt at aendre bygninger opforte til andet hovedformâl, 
sâledes at de bliver fyldestgorende biblioteker. 
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| 








266 Biblioteksbyggeriet i ny fase 











Struer bibliotek. Facade. 


Efterhânden som boligsituationen rettes op, vil det imidlertid allerede nu vare 
muligt at opná byggetilladelse m. v. i adskillige kobstaeder bâde til selvstandige 
bygninger og til indretning af biblioteker i forbindelse med bolig- eller skolebyggeri. 
(L visse landsdele vil mulighederne dog vere begransede pâ grund af mangel pá ar- 
bejdskraft). 

Den alvorligste hindring for genoptagelse af biblioteksbyggeriet synes at vere af 
gkonomisk art. Der hersker i kommunerne en vis tilbageholdenhed, som bl. a. har 
givet sig udslag i, at de bevillinger, som boligministeriet for et par âr siden stillede biblio- 
teksvaesenet i udsigt, simpelthen ikke har kunnet udnyttes, fordi der ikke har foreligget de 
fornodne antal andragender. Det mâ i denne forbindelse fremhaeves, at de í 1951 
gennemforte eendringer i byggestottelovgivningen (cfr. Indenrigs- og boligministe- 
riets cirkulere af 14. juni 1951) âbner udvidet adgang til billige statslân ogsâ til biblio- 
teksbygninger, sâledes at den tidligere maksimalgraense nu kan betragtes som ophavet, 
og sâdanne lân kan gives bâde til kommuner og til selvejende institutioner. Stats- 
länet kan sammen med foranstâende prioriteter i gunstige tilfzelde (nâr kommunen 
er lântageren eller garanterer for länet) gâ op til 85% af anskaffelsessummen. Til 
socialt boligbyggeri (i forbindelse med hvilket det undertiden kan lade sig gore at 
fâ indrettet bibliotekslokaler til mindre biblioteker, subs. filialer) ydes mod kommune- 
garanti maksimalt 95-97 % i statslân. 

Med denne seneste udvikling i byggesituationen ligger udspillet sâledes hos biblio- 
tekerne selv, d. v.s. hos kommunerne. 

Det nye bibliotek i Struer er et illustrerende eksempel pâ udnyttelse af de gaeldende 
bestemmelser og er samtidig dokumentation for, at ogsâ byer pâ under 10.000 ind- 
byggere er i stand til at rejse en selvstandig biblioteksbygning, der svarer til byens 
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Losningen i Struer er interessant derved, at det hverken er det selvejende bibliotek 
eller kommunen, der direkte stâr som bygherre, men derimod et socialt boligselskab, 
\rbejdernes Andels-Boligforening, Struer. Efter at man i en ârrekke havde fort 
torhandlinger mellem biblioteksbestyrelse og byrâd om tilvejebringelse af nye biblio- 
tekslokaler til aflosning af de hidtidige utilstraekkelige lokaler i Teknisk Skole uden at 
nà til en fremkommelig lesning, blev der i 1950 truffet overenskomst med boligfor- 
cningen om, at denne i forbindelse med opforelse af en parkbebyggelse 
itog sig at bygge biblioteket. Det mâ tilfojes, at det er selskabet »Arbejderbox, 
ier har gennemfort forhandlingerne og forestâet hele byggeriet med stor forstâelse 
‚Fet sâdant byggeris nodvendige krav. Som led i det samlede boligbyggeri (omfattende 
ca. 150 lejligheder) opnâedes de fornodne materialebevillinger og tilsagn om statslân 
ogsà til biblioteksbygningen. Struer bibliotek optraeder som lejer og den ârlige husleje 
beregnes pâ basis af det seerlige byggeregnskab for biblioteksafsnittet. 

Fremgangsmâden er for sä vidt ikke ny, ogsá tidligere har man indrettet lejede 
lokaler i nyopforte boligkomplekser til biblioteksbrug og fâet indregnet de serlige 


bygningsomkostninger i huslejen, men kun i fâ tilfaelde har der som i Struer kunnet 


re 


Pen 


tages de fornodne bygningsmassige hensyn ved lokalernes udformning. — Her frem- 
treder biblioteket som en helt selvstaendig bygning, formet efter behovet og med 
god beliggenhed (pâ Anlegsvej) meget ner det byplanmassige centrum og kun fâ 
skridt fra en af hovedgaderne. 

Man har som rimeligt er ved et bibliotek af denne storrelse valgt at opfore en byg- 
g med kun 1 etage (+ delvis udgravet kelder). I det ydre er den tilpasset de ovrige 
bygningers enkle, moderne linier med anvendelse af rode tegl- og mursten. Grund- 
planen har kunnet disponeres ret frit, da der til biblioteket er afsat en byggegrund pâ 
ca. 3100 m?, og det bebyggede areal kun er ca. soo m?. 

Som udgangspunkt for grundplanen er anvendt den velkendte T-form sommer- 
tuglend), sâledes at de 3 Aoje rummer henholdsvis udlân (71 m?), lesestue (93 m°) og 
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Struer bibliotek. Udlân. 
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bornebibliotek (ros m?). I flojenes skaringspunkt er skranken placeret som et natur- 
ligt fordelingscentrum. Det hall-agtige skrankerum (s6 m?) er kun ved inventarop- 
stillingen skilt fra de 2 udlân. Til laesesalene afgranses det af skillerum med glasflader 
fra lav reolhojde (ca. 1,20 m) og opefter. Herved er opnâect fortrinligt overblik og 
smuk rumvirkning 

Den del af hovedflojen, der rummer lesesal, skrankerum og udlân for born, ei 
opfort i storre bredde, hvorved man — langs flojens forside — har opnáâet en god 
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Struer bibliotek. Grundplan. Bygningens lengde er 36 m. 
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Struer bibliotek. Skranke og lasesal. 


placering af kontorer (ca. 40 m?), neermagasin (12 m?), publikumstoiletter, hoved- 
indgang og avislesesal (13 m?). Alle publikumsrum og arbejdslokaler er sâledes holdt 
sammen i een etage med korte ganglinier. Fra bygningens bagside er der sarlig ind- 
gang (med toiletter) for born. 

Kaelderetagen er kun delvis udgravet. Den udnyttede del (ca. 150 m?) er beliggende 
under kontorflojen og lasesalen. Her findes foruden 2 alm. magasinrum: avismagasin, 
brandsikkert rum og 2 studiekredslokaler. Til kelderen er der forbindelse ad trappe 
fra neermagasinet samt ved bogelevator fra skranken. Desuden er der i gavlen saerskilt 
indgang til studiekredslokalerne. 

Der er ikke regnet med anvendelse af loftsetagen, idet tagverkets konstruktion 
(gitterspar) forhindrer det, og man har givet afkald pâ indretning af foredragssal 1 
kelderen. Bygningens samlede nytteareal er ca. 625 m?. Alle lokaler opfylder de 
normale storrelseskrav bortset fra udlánsaf delingen for born (ca. 20 m?), som imidler- 
tid om fornodent vil kunne forlenges ved flytning af det lette skillerum ind 1 borne- 
lesesalen (So m?). Arecalfordelingen burde her have vaeret 40 m° og 6o m°. 

Af tekniske enkeltheder kan naevnes folgende: Loftshojden overalt i hovedetagens 
publikumsrum, 3,05 m, er lavere end vanligt, derfor er der til belysning anvendt de 
Hade »skildpadde«-armaturer. IT udlâns- og bornebiblioteksflojene er alle vinduer 
hojtsiddende. 6 ovenlysvinduer i lesesal og skrankerum. Gulvbekladning: parket at 
ege-lameller (billigere end linoleum — og smukt). Som materiale til hylder er overalt 
anvendt Novopan-plader med limba-finér. Alle bordflader er bekladt med linoleum. 

Det smukke, lyse inventar er tegnet af W. Michaelsen og leveret af lokale 
händverkere. Bygningen er tegnet og opfort under tilsyn af arkitekt Max Boje 
Rasmussen, Ärhus. 

Anlegssummen (minus inventar) belober sig til ca. 252.000 kr., som fordeler sig 
med 16.400 kr. for grunden, 1gr.ooo kr. til hândverkerudgifter og 44.500 kr. til 
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omkostninger. — Hertil kommer udgiften til inventar ca. 40.000 kr., som biblioteke: 
selv mâ af holde. 

Kommunens tilskud til finansieringsplanen udgor: 28.737 kr., et 44 % statslân: 
157.200 kr., 1. og 2. prioritet (5,4 %): 66.000 kr. 

Pâ grundlag heraf er bibliotekets ârlige husleje beregnet til 13.soo kr. + fjernvarm: 
efter regning. Biblioteket fâr ingen udgifter til pedel eller udvendig vedligeholdelsc 
af bygning. Pasning af haveanleg og renholdelse af gade o. 1. varetages af boligscel- 
skabets funktionzerer. 


STATSBIBLIOTEKETS so-ÄÂRS JUBILZEUM 


Som omtalt i forrige hefte fejrede Statsbiblioteket i Ärhus sit so-ârs jubileum ved 
en festlighed pâ sin lesesal den 17. juni. 

Til festen var indbudt sâ mange, der overhovedet kunne rummes 1 lesesalen, nâr 
dennes saedvanlige inventar var erstattet med stole. Foruden de 1 forrige heefte omtalte 
talere sâs repraesentanter for Ärhus by, universitet og skolevesen, for centralbiblio- 
teker fra alle landets egne, for Danmarks Biblioteksforening (amtmand R. Lassen) 
og for bibliotekarforeningerne samt naturligvis bibliotekets egne medarbejdere eller 
tidligere medarbejdere. 

Talrige smukke blomster omgerdede den til talerstol forvandlede lesesalsskranke, 
og ved dennes side stod opstillet folkebibliotekernes gave, det moderne lascapparat 
til mikrofilm. — Bibliotekarerne Erling Winkel og Stub Jorgensens festkantate var 
et morsomt vidnesbyrd om moderne musiks evne til at slutte sig om en nutidstekst. 
Bâde tekst og musik gjorde almindelig lykke. Hr. Erling Winkel var selv dirigent 
for udvalgte stemmer fra Det jyske Musikkonservatorium og for en rekke af Árhus 
by-orkesters solister, der udforte kantaten. 

Der er ingen grund til at gengive neermere enkeltheder af talernes indhold, der 
bortset fra overbibliotekar Sejrs oversigt over bibliotekets historie, — som iovrigt 





alle klingede ud : 
hjertelige onsker for bibliotekets planer om den katastrofalt nodvendige nybygning. 


fremfortes pâ meget stilfaerdig, men meget fast og verdig mâde 


Undervisningsministeren, professor Flemming Hvidberg havde ganske vist kun 
med sig tilsagnet om de 25.000 kr. fra tipspengene til udarbejdelse af tegninger til det 
nye bibliotek, og det er jo t enhver henseende kun en ringe begyndelse, men man fik et 
levende indtryk af, at ministeren er opfyldt af den bedste vilje til at fore sagen igennem. 
Rigsbibliotekarens reprasentant, overbibliotekar dr. Topsoe-Jensen, der horer til 
Statsbibliotekets gamle stab, fastslog sit ry som fornojelig taler pâ litteraturhistorisk 
basis, biblioteksdirektor Robert L. Hansen, der overbragte folkebibliotekernes gave 
og adresse, omtalte Statsbibliotekets rolle i stykket veen tjener og to herrer«. Biblioteket 
skal tjene den folkelige oplysning, og det skal tjene videnskaben, og det mâ sikkert 
erkendes nu til dags, at det spiller sin rolle med ligelig respekt for begge hverv, og med 
rette, thi 1 et demokratisk samfund kan videnskab og folkelig oplysning ikke undvare 
hinanden, thi uden videnskab ingen folkeoplysning og uden folkets oplysning fâr 
videnskaben ikke sâdanne kâr, at den kan arbejde uden skelen til magthavernes onske 
om bestemte resultater. — Ärhus-universitetets rektor, prof, dr. jur. Knud Illum 
overrakte en stilfuld adresse fra enivèrsitetet. Borgmester Unmack Larsen talte 
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kraftfulde ord om provinsens krav pâ kulturelle goder og lovede som gave: et maleri 
\f den gamle biblioteksbygning, nâr det kunne opheenges i den nye. Overbibliotekar, 
Ir. Hallberg, Göteborg, bragte en hyldest fra det i mange mâder om statsbiblioteket 
‚ Ärhus mindende kommunale, videnskabelige stadsbibliotek i Göteborg, og over- 
bibliotekar (ny aeresdoktor ved universitetsbiblioteket i Uppsala) Wilh. Munthe, 
Oslo, kauserede muntert over det altsammen, som kun han kan gore det. Det var 
meget forfriskende. 

Om aftenen var der festlig souper pâ »Grand Hotels, hvor bibliotekarerne Bendt- 
sen, Haugsted og Stensgaard talte om gamle dage og Ingrid Appel hyldede 
overbibliotekar Sejr pâ personalets vegne. Amtmand Lassen overbragte Danmarks 
Biblioteksforenings hilsen, og universitetsbestyrelsens formand, landretssagforer 
Holst-Knudsen takkede statsbiblioteket for alt, hvad det havde betydet for Ärhus 
universitet, idet han rettede sin tak til Emanuel Sejr. — Sidste taler var overbibliotekar 
Fopsoe-Jensen, der gjorde lykke med en oplasning af den tidligere Árhus- nu 
Ballerup-bibliotekar S. Hjort Eriksens hyldestdigt til Statsbiblioteket, der stod i 
Aarhuus Stiftstidende« for samme dag. Det var som man kan taenke sig ikke kedeligt. 
Kort sagt: dagen var fin og verdig, og aftenen var indholdsrig og fornojelig — det sid- 
ste ikke mindst derved, at undervisningsministeren mod aftenens slutning holdt en 
serdeles spirituel tale over emnet: Assurbanipal. Tidligere elever pâ biblioteksskolen 
vil goutere emnet og lesere, som ikke mâtte kende ham, kan slâ ham op i et storre kon- 
versationsleksikon. Han var forovrigt assyrisk diktator, vaeldig krigsherre og — den 


forste biblioteksstifter, sâ vidt man ved. 


DOMMEN OVER OVERBIBLIOTEKAR HOLST 


Overbibliotekar Vald. Holst, Nastved, der siden august i fjor har veret suspen- 
deret fra sin stilling, idomtes 30. juli ved domsmandsret eet ârs faengsel. Han skal 
betale Nastved kommune $5.544 kr. i erstatning samt udrede sagens omkostninger. 
Holst var pâ grund af sygdom ikke tilstede ved domsafsigelsen, og forsvareren anmo- 
dede om betankningstid med hensyn til appel. Tiltalen omfattede ialt 170 forhold, 
der gâr helt tilbage til rg2r. Han har sâledes uretmassigt tilegnet sig 5.175 kr., der er 
indkommet i tilskud til biblioteket fra forskellige landkommuner, foruden 15.741 kr., 
der af Nastved skolevaesen er betalt 1 tilskud til bibliotekets bornebogsamling. End- 
videre gores overbibliotekar Holst ansvarlig for »bodekassen«, der i ârenes lob har 
udgjort 27.542 kr. Under forhorene har han havdet, at der ikke har varet tale om 
bedragerisk hensigt, men udelukkende sloseri. Tilskuddet til bornebogsamlingen 
havde han opfattet som et personligt honorar for at tage opgaven op. Tilskuddene 
fra sognekommunerne indgik pâ overbibliotekar Holsts private konto, og der forc- 
toges en ârlig afregning til kommunen. 

[ domspraemisserne, der refereres udforligt i de lokale blade, fremhaves det, at 
straffen er fastsat under hensyn til den tidl. overbibliotekars alder og helbredstilstand 
og de fremkomne oplysninger om manglende kontrol og revision med de kasser, der 
forvaltes. Nâr Holst har päâberâbt sig manglende regnskabskyndighed, har retten 
ikke kunnet give ham medhold. Det har efter rettens mening drejet sig om et meget 
ukompliceret regnskab. Tilmed har Holst omhyggeligt fort privat regnskab. Der er 
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i mange tilfaelde skrevet indbetalingsordre for tilskud fra sognekommuner som kop 
fra det forrige âr, hvorved der er anmeldt andre belob end de faktiske indbetalt 
Belgb fra bodekassen er fort til indtaegt i det private regnskab. Angâende skolevasenet 
tilskud siges det 1 domspramisserne, at belobene er anvist som tilskud og af tiltal: 
er betegnet sâledes í ansogningen om statstilskud. De var ikke anfort som bibliotekar 
lon for dette arbejde. Retten har altsâ ikke kunnet anse tiltalte for at have handlet 
god tro eller blot at have begäet sloseri uden berigelseshensigt. 

Byrâdet holdt 1. august ekstraordinert mede, hvor ekstraktudskrift af domme 
forelâ til efterretning. Efter indstilling fra bibliotekets bestyrelse vedtoges det een- 
stemmigt at afskedige Vald. Holst uden pension fra stillingen som overbibliotekar f: 
1. august 1952 at regnce. 

Borgmester Tidemand udtalte iovrigt til »Sydsjellands Socialdemokrat«, at by 
rìdet hurtigst muligt agter at drofte den i domspramisserne fremheevede svigtend 


kontrol og revision. 


UNESCO OG BIBLIOTEKARUDDANNELSEN 
Af biblioteksinspektor E. Allerslev Jensen. 


[ 1935 udsendte folkeforbundet »Rôle et formation du bibliothécaires, et oversigts- 
veerk, hvor sagkyndige fra en lang raekke lande gav en skildring af bibliotekaruddan- 
nelsen i deres respektive lande. Omend behandlingen af de forskellige lande var noget 
uensartet, ligesom der helt savnedes omtale af flere lande, var dette verk dog en be- 
tydelig hândbog, hvis kvalitet forst og fremmest var garanteret derved, at medarbej- 
derne var virkelig sagkyndige indenfor emnet. Man har lenge savnet en ny udgave, 
og det skulle synes naturligt for Unesco, der jo som bekendt har en pâ visse omrâder 
meget aktiv biblioteksafdeling, at foranstalte en sâdan udgave, og man mâtte derfor 
med stor forventning imodese det i 19so udsendte vaerrk »Enquête sur la formation 
professionnelle des bibliothécaires et des documentalistes«*), sâ meget mere som denne 
publikation er udsendt af en falleskomité bestâende af reprasentanter for sävel IFLA 
som FID. Denne komité overdrog til en bibliotekar ved Bibliothèque Nationale, 
Suzanne Briet, at redigere varket. Redaktionen er foregäet pâ den mâde, at forc- 
sporgsler er sendt til reprasentanter i 35 forskellige lande, dog fornemmelig til perso- 
ner, der ikke har med bibliotekaruddannelse at gore, og det sâledes indkomne materiale 
er af Madame Briet bearbejdet og derefter med Unesco’s, IFLA’s og FID’s velsignelsc 
udsendt til offentligheden. Og hvilket verk! Det vrimler med fejl og misforstâelser, 
og de rigtige oplysninger findes prasenteret i en sâ forvirret og rodet fremstilling, 
blandet op med de mest intetsigende eller direkte misvisende kommentarer, at man 
hverken fâr nogen sammenhaengende fremstilling af bibliotekaruddannelsens nu- 
verende stilling eller nojagtige oplysninger om de enkelte uddannelsessteder i de for- 
skellige lande. 


*) Enquête sur la formation professionnelle des bibliothécaires et des documentalistes. Rapport final 
présenté par Madame Suzanne Briet à la Commission jumelée de la Fédération Internationale des 
Associations de Bibliothécaires et de la Fédération Internationale des Associations de Bibliothécaires 
et de la Fédération internationale de Documentation. Paris, Unesco, 1950. 4 + 195 pp. (Ogsâ pâ 
engelsk med titel: Enquiry concerning the professional education of librarians and documentalists, 
Final report presented by Mrs Suzanne Briet.) 
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Madame Briet indleder med en »statistisk« vurdering, hvorefter der for de forskel- 
ige lande er udregnet et tal, der viser antallet af uddannelsessteder beregnet pr. million 
ndbyggere, men da der ved udregningen ikke er taget hensyn til de pâgaeldende ud- 
lannelsessteders kapacitet eller kvalitet, er tallet uden nogensomhelst interesse, og den 
rekkefolge, der opstilles pâ grundlag heraf, er da ogsâ sâà ejendommelig, at den kun 
van vere af interesse for den i emnet helt ukyndige. Dernast gâr Madame Brict over 

lat give en fremstilling af uddannelsens vilkâr rundt omkring i verden. Her fâr de 
nkelte lande karakter efter en stigende skala. Der er s karakterer o, o.s, 1, 2 og 3. Til 
den laveste gruppe (karakteren o) henregnes lande som Afghanistan, Ecuador, Abessi- 
ien og Iraq, og til neste gruppe (o.s) lande som Haiti, Island, Persien og Rumanien. 
’à kommer den tredie gruppe (rt), der omfatter bl. a. Bulgarien, Chile, Graekenland 
n. fl., men ogsâ Persien, som vi tillige fandt under o.s. Sâ stiger vi dl den nesthojeste 
karakter 2, som er tildelt en rakke lande med et nogenlunde udbygget system som 
‚.eks. Tyskland, Canada, Danmark, Finland, Norge, Sverige. Men til denne gruppe 
henfores ogsà Ostrig (hvor der overhovedet ingen biblioteksskole findes), Brasilien, 
Kina, Spanien, Italien, Portugal og adskillige andre lande, der i biblioteksmassig 
ienseende mâ betegnes som tilbagestâende, samt Rumenien, der ogsâ forekom i 
torrige gruppe. Endelig kommer vi til den sidste gruppe (3), hvor den hojeste udvik- 
ing angives at vere nâct af flg. 6 lande: Australien, U.S. A., Frankrig, England, 
Czekoslovakiet og U.S. S. R. At henfore Frankrig hertil er en imponerende dristig- 
ed, der da heller ikke pâ nogen mâde begrundes. Der gives i det hele taget ikke nogen 
torklaring pâ, hvorfor de forskellige lande er anbragt, hvor de er. 

Man kan naturligvis sige, at denne klassifikation, hvor naiv den end er, ikke betyder 
‚oget seerligt, og blot vidner om redaktorens ukendskab til emnet, men verre er det, 
t de 1 beskrivelsen indeholdte oplysninger for en stor del er misvisende. Man lease 
vlot afsnittet om England, der mâ betegnes som det rene vrovl og vidner kraftigt 
om redaktorens fuldstandige ukendskab til engelsk biblioteksuddannelse. Det galder 
ovrigt for omtalen af de fleste lande, at de besynderligste ting fremdrages, mens 
esentlige ting er udeladt. Redaktoren :r âbenbart ikke blot uvidende pâ det fore- 
iggende omrâde, men ogsâ ganske ude af stand til at jugere over vesentligt og uvasent- 
igt, ligesom hun overhovedet ikke har overblik over, hvad hun selv skriver. Det 
remgâr bl. a. deraf, at medens man pâ side 39 (den franske udg.) finder helt fejlagtige 
plysninger om uddannelsen i England, findes der nogenlunde korrekte oplysninger 
herom side 130-31, hvor den engelske biblioteksforenings program er aftrykt. Til 
sengeld kan man sâ side 76-77 om samme emne finde oplysninger, der viser, at 
redaktoren blander biblioteksforeningen og London Universitetets skoler sammen. 

Neste afsnit »Types d'évolution« er naermest uforstâeligt, men et par eksempler 
vil vise, hvilke ejendommelige konklusioner Madame Briet er i stand til at drage. 
Hun fremhaver f: eks., at da de skandinaviske bibliotekarer ved videnskabelige biblio- 
teker dannede en falles organisation i 1947-48, og da samtidig de latinamerikanske 
biblioteksskoler stiftede en feelles forening, markerede det forste afslutningen pâ en 
lang udvikling, og det andet begyndelsen til en ny ara. Meget interessant er det ogsá 
at fà at vide, at vi lande med en sterk kulturel tradition modtager det videnskabelige 
personale ingen biblioteksuddannelse. Norge og Holland er eksempler herpâ«. Man 
kunne mâske fremhaeve Madame Briets eget land Frankrig som eksempel pâ det 
modsatte. Langere henne i afsnittet fâr man den forbloffende oplysning, at »kun fâ 
lande har interesseret sig for bibliotekaruddannelsen og har gjort den til genstand for 
ffentlig diskussion. U. S. A., Frankrig og Latin-Amerika er mellem dissee. 
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Udover dette finder man mange andre afsnit. Der er f. eks. en fortegnelse ove: 
uddannelsessteder ordnet efter lokalitet. Her mangler Kobenhavn og Helsingfors, og 
under Stockholm savnes stadsbibliotekets sarlige biblioteksskole, skont alle disse om- 
tales i anden forbindelse. Et sarligt skema opstiller alle uddannelsesinstitutionern: 
efter deres tilhorsforhold. Heraf fremgár det, at biblioteksskolen i Kobenhavn sortere: 
under Danmarks biblioteksforening. Helsingfors er ikke naevnt, og nesten alle biblio- 
teksskolerne 1 England er forkert anbragte. 

Til slut bringes en umâdelig stor bibliografi angivelig over de boger, der anvendes 
1 biblioteksskoler verden over. Denne bibliografi fâr en til at tvivle om, at Madanxu 
Briet overhovedet er bibliotekar. Det er umuligt at beskrive det mylder af fejl, säve! 
faglige som ortografiske, som her forekommer. At redaktoren ikke kan lese hverke: 
tysk eller engelsk fâr vaerre. Der mâ dog i Unesco findes personer, der behersker disse 
sprog. Verre er det, at Madame Briet äbenbart slet ikke kender noget til biblioteks- 
litteraturen, heller ikke dens hovedverker, og derved gor sig skyldig i grove fejl- 
placeringer. Det fremgàâr tydeligt, at hun ganske kritiklost har afskrevet titlerne fra 
forskellige trykte henvisninger, hvorved dog má bemerkes, at evnen til at skrive 
rigtigt af âbenbart heller ikke er Madame Briet beskârct. 

Alt 1 alt mâ dette verk siges at vere en skandale, og man mâ med forundring sporge, 
hvordan Unesco, IFLA og FID 1 fellesskab har kunnet udsende det, og hvorfor man 
har valgt en sä inkompetent person til redaktor. Hvordan kan chefen for Unescos 
biblioteksaf deling Mr. Carter udsende dette makvark? Laser Mr. Carter ikke de 
boger, der udsendes af Unesco? Man má tro det, for hvis forholdet virkeligt er det, 
at Mr. Carter har haft kendskab til manuskriptet inden udsendelsen, sâ er der et meget 
stort misforhold mellem den stilling Mr. Carter beklader og den ansvarsfolelse, han 
udviser. 

Det mâ vere pâ sin plads at rette et sporgsmál til Unescos danske nationalkommis- 
sion. Beskeftiger man sig i denne kommission slet ikke med resultaterne af Unescos 
virksomhed? Hvis de 557.9so kr., den danske stat ârligt betaler til Unesco pà andre 
omrâder, gives ligesà därligt ud som her, mâ man sikkert alvorligt overveje betimelig- 


heden af medlemskab 1 Unesco. 


ENGLISH SUMMARY 

In the year 1935 a manual called “Rôle et formation du bibliothécaire” was published 
by the League of Nations. In this book experts from many countries dealt with the 
special training of librarians in their respective homelands. As a work of reference 
this volume was of great use since all its contributors were persons well versed in the 
subject. 

An up-to-date edition of this kind of work has been in demand for a considerable 
time; so, in 1950, UNESCO in agreement and collaboration with IFLA and FID 
caused a modern counterpart to appear both in French, — "Enquête sur la formation 
professionnelle des bibliothécaires et des documentalistes’’, Paris 19so, and in English: 
“Enquiry concerning the professional education of librarians and documentalists”. 

Mrs. Suzanne Briet, of the Bibliothèque nationale in Paris, is the responsible editor 
of this publication which consists mainly of answers to enquiries on the subject of 
education of librarians in 3$ different countries. Evidently most of these writers 
know nothing or very little of the subject dealt with and Mrs. Briet has not succeeded 
in presenting the material collected in any clear or methodical manner. Far from it! 
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This publication is a very poor medley; it contains very little correct information 
but a lot of gross mistakes and misleading comments; it gives no coherent and correct 
ccount of the present state and standard of library education in the various countries 
„or does it supply any exact and reliable information regarding the world’s Library 
schools and similar centres of library training; the “statistical” valuation of the many 


brary Schools is so queer that none but persons entirely ignorant of the subject 
ill take any interest in it. 

The editor, unfortunately, lacks the faculty of distinguishing between essentials 
‚d unessentials and her personal ignorance of library affairs and foreign languages 


really amazing ! 

The list of library schools in all parts of the world is both incomplete and faulty and 
the extensive bibliography of books on library education and organization actually 
teems with errors, both orthographical and professional... 

Fhe conscientious reader may well ask how it is possible that Mr. Carter, Head 
t the UNESCO Library Section, can cause a botch like this to be published, — and 
that in the name of UNESCO, IFLA, and FID! 

The whole thing is a scandal and money spent on publications like the present 


me means MONEY wasted. 


GLIMT FRA DEN HOLLANDSKE BIBLIOTEKSVERDEN 
Af overbibliotekar Preben Kirkegaard, Vejle. 


Nár en dansk bibliotekar oververer et hollandsk biblioteksmode — 
hvilket er et mode af bibliotekarer — er det slâende, hvor man foler sig 
hjemme. De samme mennesketyper, som prager en hjemlig forsamling af 
kolleger, genfinder man her, de samme former for medernes forlob, ja, 
hele vatmosferen« foles velkendt. Det er meget vanskeligt at felge talerne, 
kun brudstykkevis forstâr man, hvad der siges — og desverre aldrig det, 
der er morsomt — men man lytter sig dog frem til, at der tales med en 
vis forsigtighed om arbejdets problemer. Senere, under samveret og sam- 
talerne, hvor det engelske sprog er forbindelsesledet, som alle behersker 
med en imponerende sikkerhed, fâr man bekreftet, at den hollandske 
biblioteksverden har svare problemer at arbejde med, og at der officielt 
mâ handles og tales med forsigtighed. 

Det, man forst bemarker, er de uulfredsstillende okonomiske vilkár for 
bibliotekernes drift, iser hvad statens tilskud angâr. Men det, som virker 
aldeles overraskende pâ en uforberedt iagttager, og som forekommer een 
t kaste en skygge ind over biblioteksarbejdet, er den skeebnesvangre ind- 
lydelse, der udgâr fra udefra virkende krefter, som bunder i forskellige 
religiose livssyn af intolerant karakter. Det er krefter, som ikke aner- 
kender det liberale syn pâ den boglige oplysningsvirksomhed, der danner 
idé-grundlaget for udformningen af det angelsaksiske Free Public Library 
og det skandinaviske folkebibliotek. Den hollandske biblioteksverden er 
tort set spaltet i en sâkaldt neutral del og en romersk-katolsk. Der kan 
vere en rekke andre opdelinger, som svarer til forskellige religiose eller 
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politiske nuancer, men den slags lader sig ikke opspore i lebet af fà dage. 
Tager vi statistikken til hjelp, vil det ses, at der findes ialt 98 biblioteke: 
(Openbare Leeszalen en Bibliotheken) i de hollandske byer og kobstader. 
og heraf er 57 neutrale, 36 romersk-katolske, og s er de säkaldte »Kristelige 
biblioteker«, som seerlig tjener de calvinistiske kredses interesser. 

Det er ikke alene ud fra en principiel betragtning over den ideologiske 
modsetning, som disse tal er udtryk for, at man undres og foruroliges. 
Vi kan ikke anerkende, at det almene oplysningsarbejde laenkes fast til 
bestemte livssyn i en sâdan grad, at det rent organisationsmassigt frem- 
kalder en spaltning af selv et sá — rent kvantitativt — beskedent omrâde 
som biblioteksvasenet. For det er en spaltning, som ikke lader sig begrunde 
med nogen som helst saglige motiver i form af en faglig opdeling af f. ex. 
indkobene indenfor de forskellige faglittersere omrâder o. 1. Begge biblio- 
tekstyper er beregnet pâ at tjene almenheden, og spaltningen skyldes 
altsà udelukkende den dybe uenighed 1 bestemmelsen af det almene og i 
vurderingen af de midler, der bor stilles den til râdighed*). 

Som sagt er det ikke alene udfra en teoretisk betragtning af disse for- 
hold, at man mâ ytre betankelighed, men nár man rejser lidt rundt : 
landet og samler indtryk af bibliotekerne og deres arbejde, sà stiger be- 
teenkelighederne yderligere. Ganske vist kan eens indtryk, eller rettere 
besog, vere praget af tilfeldigheder, og deres korte varighed begranse 
verdien af vurderingerne; men náâr man har haft lejlighed ul at eksperi- 
mentere lidt med sine iagttagelser af fremmede biblioteksforhold, viser 
det sig erfaringsmessigt, at forste-indtrykket altid har holdt stik. 

Hvis vi ser pâ det almindelige folkebibliotek i storbyerne Amsterdam, 
Rotterdam og Haag, sà moder vi i selve organiseringen af udlänsarbejdet 
en form, som ogsà rent principielt er forskellig fra vor. Hovedbiblioteker- 
nes udlân har lukkede hylder, og der skal overalt betales länerkontingent 
pâ 6-8 kr. ärlig. I det hele taget spiller indtegterne fra udlânet en ikke 
ringe rolle, idet det f. ex. for Haags vedkommende er ca. 48.000 kr, 
medens statstilskuddet kun er pâ ca. 25.000 kr., og det samlede kommu- 
nale driftstilskud í âr er pâ ca. 375.000 kr. — byen har 558.849 indbyggerc. 
Det hollardske omkostningsniveau er vel nok lidt hojere end det danske — 
de lave bibliotekarlonninger undtagct. 1 nogle af disse storbibliotekers 
filialer, hvoraf Amsterdam har 9, Rotterdam 7 og Haag 7, er der âbne 
hylder, medens andre har det lukkede system. Det er mit indtryk, at 
dette afpasses efter karakteren af de forskellige bydeles befolkning. Bogbe- 
standen i de naevnte biblioteker forekommer stor iser i betragtning af de 
forholdsvis fä filialer, idet Amsterdam har ca. 200.000 bd., Rotterdam ca. 
350.000 bd. og Haag ca. 200.000 bd. Udlânstallene er i samme reekkefolge 
ca. S10.000 bd., sso.ooo bd. og ca. 760.000 bd. pr. ár. 

Det eneste katolske bibliotek, som jeg havde lejlighed tl narmere at 
studere, là i den gamle skonne stad Delft. Det havde til huse i en, hvad 
facade angâr, fin renaissancebygning, men der var kummerligt med plads. 
Selvfolgelig var der lukkede hylder, og bibliotekaren — en ung dame — 


*) Om hollandske folkebiblioteker se iovrigt Robert L. Hansens artikel i B.V, 
IO44, dec. nr. 
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‚ar meget ivrig efter at forklare mig det katolske biblioteks opgave som 
verende den at forherlige gud og tjene hans og kirkens sag gennem ud- 
redelse af den gode litteratur. Biblioteket var en selvstandig institution 
med en bestyrelse pâ 9 medlemmer + en censor, som altid er en prast, 
ier bistâr bibliotekaren og bestyrelsen ved bogvalget. De katolske biblio- 
eker modtager forgvrigt en fortegnelse, svarende til vor trykte seddel- 
ortegnelse, over den lobende bogproduktion som kan erhverves af disse 
biblioteker. For den aldre litteraturs vedkommende er der udarbejdet en 
ransksproget bindsterk annoteret index, hvor literaturen inddeles i 4 
rupper: den der ikke mâ anskaffes, den der egner sig for unge og ikke 
helt modne lasere, den der kan anvendes til alle lesertyper, og den der 
un egner sig for den intellektuelle läner. Det var med sere folelser, man 
sennembladede dette omfangsrige verk. 

Dette bibliotek havde en bogbestand pâ ca. 13.000 bd., der var 400 
änere og et udlân pâ henved 40.000 bd. Det neutrale bibliotek i Delft 
havde ca. 31.000 boger og et udlân pâ godt 125.000 bd. til 2.600 länere. 

Af storre bybiblioteker med âbne hylder sä jeg det i Leiden; men ram- 
merne for dette bibliotek var sâ rent ud sagt pauvre, at fordelen ved den 
trie adgang til de loftshoje, tetstuvede reoler pá et areal af storrelse som 
en »skrabet« 2-verelses lejlighed var noget illusorisk. Men her var dog vist 
en vej. Dette bibliotek havde godt 30.000 boger og ct udlân pâ ca. 125.000 
od, medens byens katolske bibliotek udlânte ca. 39.000 bd. af en samling 
pa godt [2.000 boger. 

Medens storbyernes biblioteksvasen sà klart domineres af den neutrale 
type, sà er forholdet i de mindre bver og steder i hoj grad pâvirket af 
lobbelt-bibliotek systemet. Man ser — og man horer — at ingen af dem 
har nok, og man undrer sig over, at de splittede krefter ikke forenes. 

Det vil formodentlig af ovenstâáende fremgâ, at der mâ tales forsigtigt 
pâ de officielle biblioteksmeder, for — markvardigvis — ger selve biblio- 
teksarbejdets opdeling sig ikke sâ afegorende geldende 1 foreningslivet. 
Der er ganske vist to biblioteksforeninger, men dels er de snavert sam- 
rbejdende, og dels er det udelukkende arbejdsopgavernes forskelligartet- 
hed, der skiller dem. Den storste er »Centrale Vereniging voor Openbare 
Leeszalen en Bibliotheken«, der pâ mange mâder svarer til Danmarks 
biblioteksforening. Dens medlemmer er dels biblioteksinstitutionerne og 
dels disses bestyrelsesmedlemmer og personale samt interesserede privat- 
personer. Gennem denne forenines sekretariat udfores et arbejde, som i 
ogen grad kan sammenlignes med vor egen gamle vbogsamlingskomité« 
med hensya til administration af statens bidrag, tilsyn, propagandaarbejde 
o.l. Som en af denne forenings hovedopgaver mâ ogsà neevnes den at 
organisere uddannelsen af biblioteksassistenter. Foreningen har en rakke 
undergrupper for de romersk-katolske og for de kristelige biblioteker, og 
desuden er der underkredse for de forskellige provinser, men samtlige 
biblioteker er altsâ bundet sammen i denne forening. 

Den anden organisation »Nederlandse Vereniging van Bibliothecarissene 
omfatter det biblioteksuddannede personale ved alle hollandske biblioteker, 
de neutrale, religiose, faglige og videnskabelige. Det var denne forening, 
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der i anledning af sin 40 ârige bestâen havde indbudt en dansk biblioteka: 
ul festlighederne. Disse forlob i en velgorende beskeden stilfuldhed ind- 
fattet af faglige forhandlinger og foredrag. Det var derfor en udelt glaede 
at tlbringe de sidste maj-dage i Haag 1 selskab med kolleger, hvis hojc 
faglige egenskaber man hurtigt fik oje pà, og hvis hjaelpsomhed og hjerte- 
lighed betod en fin menneskelig oplevelse for gasten. 


THE NATIONAL CENTRAL LIBRARY, LONDON 


Af bibliotekar Elin Gjersoe, Odense. 


[ »The Library Association Record«, no. 7, July 19s2, glaeedes man iser over en 
artikel af R. H. Hill om den tilendebragte genopbygning af The National Central 
Library 1 London. Her er et bevis pâ den ukuelige engelske vilje til at overvinde kri- 
gens odeleggelser for med fornyet kraft at hellige sig fredens opgaver. 

Under et studieophold i England 19so-srt var jeg sá heldig at fâ lov til at arbejde 
et halvt ár ved The National Central Library. Jeg fik da et levende indtryk af den 
idealistiske ând, der bidrog til sâ hurtigt at bringe denne hjornesten 1 Englands biblio- 
tekssystem pâ plads igen. 

Ved bombardement 1 april 1941 odelagdes det meste af N.C. L.’s bygning, og ca. 
10s.ooo boger gik op i flammer. Til alt held var de vaerdifulde »Union cataloguese 
og meget bibliografisk materiale evakueret i god tid. Trods sit dybe sär fortsatte 
N.C.L. ufortrodent arbejdet, og ved krigens ophor i 1945 bragtes det evakuerede 
materiale tilbage til London, hvor det dels anbragtes i de endnu brugbare lokaler 1 
N.C. L's bygning, dels i et lejet hus i Woburn Square s minutter derfra. Allerede 
i 1944 var man begyndt at forberede genopbygningen, og stor var gleden, da man t 
oktober 19so havde fäet midler og tilladelse til at pâbegynde det omfattende rekon- 
struktionsarbejde. IT mellemtiden havde man ved gaver og nyanskaffelser fäct bogbe- 
standen op pâ 127.782 bd., et fint tal sammenlignet med de 176.961 bd., som fandtes, 
for bomberne ramte biblioteket. 

Den 20. juni 1952 holdtes en hojtidelighed, hvorved The National Central Library's 
nye bygning erklaeredes for indviet. I hjertet af det akademiske London, med Univer- 
sity of London, The British Museum og The Library Association som narmeste 
naboer, knejser nu atter en af de vigtigste institutioner i engelsk biblioteksarbejde. 
Smukke, velindrettede lokaler har aflost de häblost upraktiske kontorer, man efter 
1941 mâtte klare sig med. Trods vanskelighederne i disse âr udvidedes N.C. L.’s 
arbejdsfelt betydeligt. 

En af de vigtigste afdelinger »The Information Department«, hvorigennem ca. 
400-soo bestillinger dagligt passerer, arbejder atter under normale forhold. Lederen 
af afdelingen, Mr. Webb, viste mig rundt i den midlertidige bolig i Woburn Square, 
hvor kartotekerne stablet ovenpâ hinanden stillede store krav til bibliotekarernes 
behendighed: »These catalogues are perfect, because they give us a very fine motions, 
bemarkede Mr. Webb med egte engelsk humor. 

En anden häârdt ramt afdeling var »The British National Book Centre« oprettet 1 
1945 til hjelp for krigsramte biblioteker i England — og senere ved UNESCO's 
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mellemkomst ogsâ til stotte for biblioteker i krigshaergede lande udenfor Storbrit- 
tanien. Denne vigtige afdeling mâtte huses i fugtige kalderlokaler under den bevarede 
del af N.C. L's bygning. Mr. A. D. Nicolson og efter ham Mr. C. O. Overton har 

-d en storslâet arbejdsindsats bragt orden i det enorme overskudsmateriale, der 
strommede ind fra engelske og udenlandske biblioteker. Gennem mânedligt udsendte 
ister har boger og tidsskrifter fundet vej til traengende biblioteker. Mr. C. O. Overton 
og hans stab kan nu glede sig over gode, lyse lokaler pâ toppen af den nyopforte 
bygning. 

Af N. C. L's ovrige afdelinger kan naeevnes »The Adult Class Department«, der er 
bibliotekets grundstamme, idet man i 1916 oprettede et »Central Library for Studentse 
ul hjelp for studenterne ved fremskaftelse af leereboger. Nu stotter afdelingen skoler 
og folkeoplysende institutioner. Man râder over ca. 800 klassesaet og en bogbestand 
pa Ca. 25.000 bd. 

Uden at gâ nermere ind pâ enkelthederne i N.C.L.’s vidtforgrenede arbejds- 
program skal jeg blot naevne nogle tal fra den sidste „Annual Reporte, der viser N. C. L.s 
kapacitet i dag: 1 19so-1gsr lântes gennem N.C. L. ialt 170.979 bd. (mod 50.031 i 
(938-1939 og 164.152 bd. i 1949-1950). Til udenlandske biblioteker udlântes 1.587 
bd. Fra udlandet nojedes man med at lâne 584 bd.! 

Fhe National Central Library®) stâr nu rustet til at mode fremtidens store krav. 
De engelske kollegers glaede over at se bygningen ferdig kan tilfulde deles, nâr man 
har set de trange arbejdsvilkâr i en krigsharget bygning, hvor vFare«-skilte, stilladser og 
handveerkernes larm vanskeliggjorde det daglige arbejde 1 mange mâneder. En serlig 
l\vkonskning gâr til The National Central Library’s strâlende leder Mr. R. H. Hill. 


BESOG I ET SMUKT OG VZERDIFULDT BIBLIOTEK 1 ALSACE 
BIBLIOTHEQUE DE LA VILLE DE COLMAR 
Af fhv. bibliotekar Erling Stenseârd, Ärhus. 


Bibliotekerne 1 Alsace og Lorraine har ikke haft nogen blid skaebne. Talrige krigs- 
togters bäl og brande har i disse granselande mellem germansk og romansk harget 
slemt 1 bogernes verden. Det mest berygtede exempel pâ storstilet odelaeggelse af en 
kostbar bogsamling er vel bombardementet af Strasbourg i august 1870, hvor nogle 


\É de omtrent 200.000 projektiler, som tyskerne lod regne ned over byen, forvandlede 


et erverdigt biblioteks skatte til en askehob. Men ogsâ den sidste verdenskrig har 


ulintetgjort mangfoldige litteraere vaerdier: i Metz’s gamle stadsbibliotek betankte den 
kvindelige bibliotekar sig ikke pâ at betegne de 9 tiende-dele af husets uerstattelige 
skatte som gâct til grunde under krigen; de skonneste og kostbareste af samlingens 
\luminerede hândskrifter og inkunabler i hundredvis blev opbrandt af tyskerne kort 
tor sammenbruddet. 

Men sâ ejer Alsace til gengeld et bibliotek, som ikke blot har undgäet katastrofer, 
men som just nu efter krigen og sejren har oplevet en strâlende renassance. Det er 


*) Yderligere oplysninger om The National Central Library kan fâs i: Raymond 
lrwin »The libraries of London«. 1949. 











280 Besog iet smukt og vardifuldt bibliotek i Alsace 





stadsbiblioteket i Colmar. Hvad jeg har set, har formelig begejstret mig — og jeg ka 
ikke lade vere med at fortalle »Bogens Verden lidt derom. Det er jo ikke utankelig 
at danske biblioteksfolk pâ ferierejse i Frankrig ogsâ gaster »ce beau jardin d’ Alsace 
og i sâ tilfelde bor de unde sig den forngjelse at stifte bekendtskab med Colma: 
biblioteket, hvis leder, M. Pierre Schmitt, sikkert vil udfolde al sin elskvardighe. 
og sagkundskab over for kolleger fra Norden. (Og sâ er jo selve Colmar i hoj gra 
et besog vard: dens bykerne med de gamle, krinkelkrogede gaders rigt forsirede 
bindingsvaerkshuse og uden om dette centrum de moderne kvarterers brede avenuer, 
som giver byen et vist storstadspreg, skont den kun teller c. so.ooo indbyggerc, 
drager turister i mangde hertil; og iser er det museets kunstsamlinger — Mathia: 


Grünewald’s beromte Isenheim-altertavle, Martin Schongauer'’s o.a. lokale maleres 


billeder — der alle dage vil forsyne Colmar med tre stjerner i rejsebogerne). 


Dette biblioteks historie gâr naturligvis, som sâà mange andre franske bibliotekers 


tilbage til den store revolutions tid, da man samlede omegnens klostres og slottes 


bogsamlinger under een hat. Bogmassen, der taller c. 300.000 bind pä 25 km hyld: 
og bl. a. omfatter 1500 häândskrifter (8—16. ârhundrede) samt c. 3000 inkunabler, ha: 
igennem tiderne haft til huse forskellige steder, allevegne utilfredsstillende — indti! 
det nu i lobet af ârene 1946-1gs1 er lykkedes at skaffe de rige samlinger en ramme, 
der svarer til deres verd. 

Pâ en mâde — men ogsâ kun »pâ en mâde« — var det sâämaend tyskerne, besattelscs- 
magten, der 1 begyndelsen af 4o’erne hjalp bibliotekets byggeplaner til gennembrud. 
[ ârevis havde bystyret haft kik pâ et smukt bygningskompleks, et gammelt domini- 
kaner-kloster, som kunne egne sig godt til bibliotek, men her havde ct laererseminariur 
sit sede, som det ikke ville vige. Sà vordnedek et tysk pennestrog det hele: hovedkuls 
blev seminaristerne jaget ud, hovedkuls flyttede man biblioteket ind, begyndte cr 
(ret planlos) ombygning, standsede sá brat det hele — og dèr stod sà de gamle murc, 
nermest som en ruin, i hvilken bogerne var udsatte for alle vejrligets luner! Men 
byrädet var hurtigt i vendingen, og stottet med râd og dâd af staten — nemlig a! 
fransk biblioteksvasens overste, Julien Cain, lykkedes det gennem et udmerket sam- 
arbejde mellem stadsarkitekt og stadsbibliotekar at omskabe det gamle, skonne kloster 
ul et — synes jeg — ideelt boghus. For mig, som âringer igennem har mâttet drages 
med den altodelaggende pladsmangel i Statsbiblioteket i Ärhus, er det mâske navnlig 
Colmar-bibliotekets udstrakte vleve-rume, der opfylder mig med beundring. Her ci 


vidt til veggene og hojt til loftet: bibliotekar Schmitt, som i en henvendelse til rege- 


ringen 1 septbr. 1945 betegnede samlingens situation som »tragisk«, har nu kuna grund 
til at se lyst pâ fremtiden. Han räder over store, lyse, luftige sale, der grupperer sig 
om den af en buegang omringede klosterhave: almindelig laesesal med (i alt fald en 
del) ábne hylder, en magtig katalogsal, arbejdssal, raekker af kontorer for sekretariat 
og bibliotekspersonale — rummelige magasiner, flot indrettet bogbinderi, talrige 
tekniske finesser, desuden et bornebibliotek (ogsâ for hjemlân). Og sâ har biblioteket 
en imponerende sal til udstillinger, í hvilken man just nu er ved at prasentere ct her- 
ligt udvalg af inkunabler, en sâdan udkrammen af bogskatte i vidunderligt velbevarede 
exemplarer, at enhver bibliograf eller -fil vil fryde sig ved synet. 

Mainz, Ulm, Nürnberg, Reutlingen, Freiburg, Speyer, Augsburg, Strassburg — 
alle sâdanne den gamle typografis hojborge i dette hjorne af verden — er her reprasen- 
teret ved mesterverker udgâet fra mesterhând. Paris naturligvis ogsâ — og det var 
forresten netop en Colmarer, Michel Friberger, der i 147o’erne sammen med to kamme- 
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rater âbnede det forste trykkeri i Seine-staden; nu udstilles i hans fodeby hans udgave 
af Johannes Duns Scotus’ Scriptum in quartum sententiarum. Udstillingen afrundes 
ft verker fra Rom- og Venedig-pressen. 

Biblioteket i Colmar indviede sit nye, sevaerdige hjem 1 oktober 19sr. Det meget 
stlfuldt udstyrede og for sâvel boghistorikere som valm.« biblioteksfolk hojst interes- 
sante festskrift, som udkom i den anledning, hjemforer jeg et exemplar af, som vil 
indgâ i Statsbiblioteket, hvorfra lysthavende sâ vil kunne lâne det. Dets titel er: La 
Bibliothèque de la Ville de Colmar. Relation de la cérémonie d'inauguration 19sr. 

lovrigt bor jeg henlede biblioteksinteresseredes opmerksomhed pâ, at hvis De 
besoger dette hjorne af Frankrig, mâ De endelig ikke gâ uden om biblioteket i Col- 
mars naboby Sélestat, 25 km nordligere pâ Strasbourg-linien. Dets bygning kan 
ganske vist ikke, selv om den f. t. restaureres, byde pâ en installation som Colmars. 
Men for finsmagere er her meget at se i dette bibliotek, som har kunnet fejre sin Soo 
ars fodselsdag for nogle mâneder siden. Samlingens historie gâr nemlig tilbage til 
en humanistisk skole, som florerede omkring midten af 1r4oo-tallet og var beromt 
viden om i datidens vestlige verden. Blandt dens leerde vil Jacob Wimpfeling bare 
det mest kendte navn. 

En enestâende samling ejer Sélestats — af en gejstlig bestyrede — bibliotek: det er 
bysbarnet Beatus Rhenanus’ boger og manuskripter — ialt o. 2000 numre. Denne 
samling betegnes som det eneste humanist-bibliotek, der er gâet sà godt som intakt 1 
arv til nutiden. 

[ bibliotekets montrer ser man ogsà en sjeldenhed som et merovingisk Lectionarium 


a tiden o. 700. 


WALTER HOFMANN (1879—1952) 


À 
/ 


Af biblioteksdirektor Johs. Langfeldt, Koln. 


Walter Hofmann var en af de bedst kendte, men ogsâ mest omstridte personlig- 
heder i tysk biblioteksvasen i nyere tid. Han blev fodt 1 Dresden som son af en gravor 
og blev ogsá selv uddannet i dette fag. Han var autodidakt og laerte Avenarius, ud- 
riveren af det 1 sin tid beromte »Kunstwarte, at kende. Snart kunne han begynde at 
skrive som kunstkritiker i forskellige arbejderblade. 

Pâà denne tid begyndte en folkebiblioteksbevaegelse at henlede offentlighedens 
pmerksomhed pâ dette sporgsmâl. IT mange byer blev biblioteker (Bücherhallen) 
\bnede enten af byerne selv eller af foreninger eller af store firmaer. — Sâledes fik 
Walter Hofmann opfordring fra familien Bienert til at oprette et bibliotek 1 Dresden, 
om han ledede, indtil han i 1913 fik mulighed for at gennemfore sine tanker om ect 
noderne folkebiblioteksvesen i Leipzig, hvor han siden den tid forblev. 

[ Dresden begyndte han at offentliggore sine idéer. Hans forste artikel, som vakte 
psigt i fagverdenen, behandlede det säkaldte vbedingte Lesegeld«. Han vendte sig 
mod lesemanien og ville forsoge at daeempe den ved at forlange en ekstra afgift af 
leseren, nâr han ville lâne mere end et bestemt antal boger om ugen. Der fandtes 
kolleger, som var enig med ham, men flere, som var imod en sâdan overdreven 
peedagogisk forvaltning af en institution for voksne mennesker. De, som vendte sig 
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imod ham, var pâ ingen mâde reprasentanter for en ensartet opfattelse af biblioteks- 
arbejdet, men blev siden fra Hofmanns side gerne sammenfattet som den »gamle- 
retning imod hans »nye« retning. Dermed begyndte den i mange henseender sâ skade- 
lige »retningsstride« (Richtungsstreit), som iseer drejede sig om to punkter. 

Walter Hofmann ville ikke âbne sit bibliotek for kreti og pleti, men kun for de 
oplysringsvillige. Han sigtede pâ, hvad han kaldte »gestaltende Volksbildung« og bc- 
skyldte sine modstandere for kun at fremskynde et »verbreitende« oplysningsarbejde. 
Af den samme grund fordrede han, at bogernes vardi skulle vere uomtvistelig 
„»Kitsch« (et ord, man ikke har noget fuldt tilsvarende udtryk for pâ dansk, og som 
betyder en litteratur, der stâr imellem kunst og det absolut underledige), en litteratur, 
som omfatter storsteparten af hele litteraturen, ville han ikke tâle i sit bibliotek. Sam- 
tidig forsogte han at opstille faste regler for udvalget af forfattere, egnet til brug : 
folkebiblioteker, og fordrede: formal vardi, indholdsmassig verdi og livsnarhed 
(Erlebnisnähe). 

Det var let for hans modstandere at bevise, at de forfatternavne, han foretrak, 
tildels tilhorte den samme kategori, han afskyede, (1 Tyskland var det forfattere som 
R. Herzog, Stratz, Lauff, Ganghofer, Courths-Mahler, Marlitt o.s. v.), og at sporgs- 
mâlet om faste regler for udvalget var meget vanskeligere, end han havde tenkt sig. 
Det var iser Sulz 1 Essen og Ackerknecht i Stettin, som vendte sig imod hans lere. 
Den sidste igennem sin teori om »Kitsch« som kulturel overgangsvardi. At den storste 
del af de tyske bibliotekarer fordrede, at biblioteket skulle vere âbent for enhver 
leser, er en selvfolge. Af denne strid udviklede sig senere hen Hofmanns vLeserkundes« 
(laeserkundskab). 

Kampen imellem Leipziger retningen og dens forskellige modstandere blev hid- 
sigere iser ogsà, efter at W. Hofmann (Sachseren) fandt en hjalper i Robert v. Erd- 
berg, referent i det preussiske undervisningsministerium, og den varede ved til om- 
trent 1923, hvor generationen fra den forste verdenskrig kom til magten og forsogte 
at overvinde modsetningerne. Men man kan ikke sige, at denne kamp er afgjort 
idag. Diskussionen om »die untere Grenze« (om graensen imod kitsch og videre imod 
knald-, sensations-, kriminal- og Wild-Westromanen) optager en stor del af de 
sidste ârgange af »Bücherei und Bildung. 

Ved siden af disse teoretiske sporgsmâl vendte Walter Hofmann sin opmerksomhed 
mod de tekniske problemer iser i udlânsvirksomheden. Det siger sig sclv, at alle de 
forskellige indretninger, han fandt pâ, mâtte vere i overensstemmelse med hans 
teorier: han fordrede et sarligt lokale til indmeldelsen af lâneren, han anbragte en 
stor luge i vaeggen til kontakt med lâneren, fordi bibliotekaren havde brug for sà 
mange hjelpemidler, iser bogkortapparatet med annoterede bogkort og sammen- 
stillinger af boger efter de forskelligste synspunkter til râdgivning, at han ikke vidste, 
hvorledes han skulle opstille dem uden at tage sin tilflugt til veggen imellem sig og 
läneren. Det forstâr sig nesten af sig selv, at hans modstandere undsagde »die Theke 
(den frie barrière) og senere hen tog deres tilflugt til de âbne hylder, som nu efter den 
anden verdenskrig trenger uimodstâcligt frem i hele Tyskland. Men pâ dette tekniske 
omrâde har Walter Hofmann sine storste fortjenester. 

Da han i 1913 begyndte sin virksomhed 1 Leipzig, kunne han nesten samtidig grund- 
legge den »Tyske Central for folkeligt Biblioteksvaesen« og indrette en bibliotekar- 
skole. Denne skole stod fra begyndelsen af 1 modsetning til de bibliotekarskoler, som 
uddannede bibliotekarer til de videnskabelige biblioteker, og heri var han enig med 
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sine folkebibliotekariske modstandere, som fordrede den samme adskillelse. (Efter 
den sidste krig fulgte man 1 Tyskland en mellemvej, idet folkebibliotekaren gor et 
halvt ârs tjeneste i et videnskabeligt bibliotek og omvendt). 

Af»Centralen« fremgik en ny institution. [ 1926 blev »Institutet for leeser- og literatur- 
kundskab« indrettet i Leipzig, som isaer beskeftigede sig med sociologiske undersogel- 
ser af laesning og laseren. Walter Hofmann havde allerede for denne tid skrevet om 
proletarens lasning. Nu folger et af hans bedste arbejder om »Die Lektüre der Frauc 
(kvindens lesning) 1931. Samtidigt udgives de säkaldte vfolkebibliograf ier«, omfat- 
tende lister over boger fra de forskellige literaturgenrer. At retningsstriden var forbi, 
ser man af den omstandighed, at sâdanne bibliografier blev udarbejdet af mange 
biblioteker 1 Tyskland 1 denne tid. 

Som tidligere hândvarker var Walter Hofmann altid sterkt socialt indstillet. Hans 
motto var »Durch Volksbildung zur Volkbildung« (til skabelsen af et folk gennem 
oplysning til folke-dannelse). Det er derfor ikke underligt, at han i lobet af tyverne 
blev mere og mere politisk hojreorienteret, og i 1935 forsogte han 1 det lille skrift 
‚Die deutsche Volksbücherei« at bevise, at den form, han havde givet folkebiblioteket, 
var den bedste forberedelse til et nationalsocialistisk folkebibliotek, ja, han overgik 
de nationalsocialistiske fordringer, idet han opstillede kravet som een tro for cet 
folk, en tysk kristendom. Det lykkedes ikke at overbevise myndighederne om denne 
pästand, fordi Walter Hofmann ogsâ havde mange modstandere 1 Nazipartiet, som 
kunne pâvise, at iblandt folkebibliografierne var vejledere til den säkaldte ventartete 
Kunste. 1 1937 mâtte han tage sin afsked. Efter krigen fik han et professorat i laser- 
kundskab ved Leipzig Universität, men det blev ikke til meget, fordi han ikke passede 
ul den kommunistiske verdensanskuelse. Der blev stille omkring ham, hans helbred 
var ikke det bedste. En stor glaede var det for ham at blive eresmedlem af Foreningen 
af de tyske Folkebibliotekarer. Hans kone Elise Bosse-Hofmann var hans tro kammerat 
igennem mange âr. Som forste-laerer ved Bibliotekarskolen i Leipzig er hun kendt 
og hojagtet af mange tyske bibliotekarer, ogsâ hun blev udnaevnt til eresmedlem af 


den samme forening. 


ET UTVALG AV NORSKE BOKER FRA rgsr 


Utarbeidet av Statens Bibliotektilsyn, Oslo. 
(Priserne er norske kr.). 


Faglitteratur. 
Arneberg, Halfdan. Norsk folkekunst. Mannsarbeid. Fabritius & Sonners Forlag. 

68.00. 

„Det er et stort og hoyst fortjenstfullt arbeid Arneberg har nedlagt, et svaert materiale 
han samvittighetsfullt har avbildet. Man kunne kanskje onsket at hans form hadde 
vert noe strammere og mere artistisk, men ellers virker de tallrike plansjer sâre ordent- 
lige og noyaktiges. 

Bjorklund, Oddvar.Marcus Thrane. En stridsmann for menneskerett og fri tanke. 

Tiden Norsk Forlag. 12.40. 
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»Forf. har funnet fram til nytt stoff og har fâtt med en rekke interessante detalje: 
som kaster lys over mannen og hans underlige livsskjebne. Bjorklund hevder at ute: 
Marcus Thrane ville det ikke ha blitt noen norsk arbeiderreising i 1848, og legge: 
hovedvekten pâ skildringen av sjolve mannen og pâ en slik mâte at han ikke komme 
i bakgrunnen av sitt eget verk«. 

Hagerup, Francis. Dagbok fort i ros. Utg. av H. Falck Myckland. Aschehoug: 

forlag. 12.30. 

„Denne dagboken fra det historiske âret supplerer pâ en ypperlig mâte Jakob Sche- 


nings dagbokopptegnelser som kom ut i 19so. Sammen danner disse bokene et betyd- 


ningsfullt bildemateriale for forstâelsen av utviklingen 1 190s«. 

Host, Per. Hva verden viste meg. Fra Ishavet til jungelen. Aschehougs forlag. 23.30. 
»Forf. er utdannet zoolog. I boka »Hva verden viste meg« avslorer han seg ogs 

som en glimrende skribent og fengslende forteller. Interessant og levende skildre: 

han sine forskningsferder. De tallrike helsides illustrasjoner av mennesker og dyr ec: 
helt forsteklasses«. 

Ingstad, Helge. Nunamiut. Blant Alaskas innlands-eskimoer. Gyldendal Norsk 
Forlag. 25.10. 

„Helge Ingstad skildrer 1 denne boka sitt opphold hos en liten primitiv eskimo: 
stamme som lever helt isolert i det nordligste Alaska. Forf. tegner et levende bilde ax 
dette primitive folk, av dets liv og skikker under hverdag og feste. 

Krane, Borghild. Amalie Skram og kvinnens problem. Gyldendal Norsk Forlag. 
12.3 
„Dette interessante menneske, denne smertefylte diktning, disse tragiske skildringer 

fra virkeligheten er det vâr plikt àâ gjenoppfriske minnet om. Og da vil jeg tilrâ â lesc 

Borghild Kranes meget kloke og innsiktsfulle og larerike boks. 

Molland, Einar. Fr « Hans Nielsen Hauge til Eivind Berggrav. Hovedlinjer 1 Norges 
kirkehistorie i det 19. og 20. ârhundre. Gyldendal Norsk Forlag. 8.95. 

‚Den norske kirkehistorie etter 1814 er ennâ merkelig lite utforsket. Professor 
Einar Molland imetekommer derfor et sterkt behov med sin bok. Innholdet er fire 
forelesninger som han holdt ved Kobenhavn og Lund universiteter vârsemestret 19S 1«. 
Norges billedkunst i det nittende og tyvende ârhundre. Bd. 1. Av Henning 

Alsvik, Leif Ostby [m. fl.] Gyldendal Norsk Forlag. Pr. b. 55.25. 

„Det er virkelig et storverk om norsk billedkunst Gyldendals Forlag har gitt ut, 
forste bind foreligger og annet bind kommer til vâren. Man har valgt unge kunst- 
historikere til oppgaven, de arbeider alle som aktive museumsfolk og har alle interesse 
for og forstâelse av moderne kunst«. 

Steen, Sverre. 1814. Cappelens forlag. 11.20. 

„Som forste bind i et stort planlagt verk om Norge i det 19. og 20. ârh. har professor 
Steen i fjor sendt ut denne boka, og det er ingen overdrivelse â si at det var et av 
àrets mest oppsiktsvekkende faglitteraere norske verk«. | 
Treider, Ingrid Kittelsen. Tirilil Tove. Minner om Th. Kittelsen og hans hjem. 

Gyldendal Norsk Forlag. 12.30. 

»Man ville svoret pâ at etter Holaas’ store biografi og det svare billedverk som ogsä 
er kommet, var den store eventyrtegneren Th. Kittelsen helt uttommende behandlet. 
Men her kommer hans datter Ingrid Kittelsen Treider med noen fortryllende smá 
riss av hjemmets. 

Undset, Sigrid. Caterina av Siena. Aschehougs forlag. 16.50. 
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„At en skikkelse som Caterina mâtte fengsle Sigrid Undset, er lett â forstâ. Oppgaven 

r ogsá lokket historikeren i henne, og hun har oyensynlig ikke spart noen moye for 
‚trenge inn i alt det tidshistoriskex. 
vesaas, Halldis Moren. Sven Moren og heimen hans. Aschehougs forlag. 9.45. 

„Halldis Moren Vesaas skriver om sin far forfatteren Sven Moren med en forening 
‚v nokternhet og omhet som en skulle tro nesten umulig«. (Boka er skrevet pâ nynorsk). 
Ostvedt, Einar. Frits Thaulow. Mannen og verket. Dreyers forlag. 27.20. 

„De mange utmerkede kunstboker som Dreyers forlag i Oslo har utgitt i de siste 
tem=seks âr er i host supplert med et nytt verk som har krav pâ mer enn alminnelig 
ppmerksomhet, boken om Frits Thaulow«. 


Skjonnlitteratur. 


Berg, Lars. Vi mâ ro i natt. Aschehougs forlag. 15.10. 

‚Lars Berg fortel om pâgangsmot og kvardagsheroisme, som trassar all gamal for- 
dom. Per er den same som vi mette i »Kvinna og havet«. No er han vaksen ungdom 
og gift med Ester. Det unge ekteparet har mykje â stri med, for det nordlandske 
tskarsamfunnet har ikkje rett store og rike livsvilkâr à by ungdomen. »Vi mâ ro i 

tte er ei intens samfunnsskildring.« 

Bjerke, André. Den hemmelige sommer. Dikt. Aschehougs forlag. 6.60. 

Den hemmelige sommer« er munter, poesifylt og full av skjonnhetsverdier til 
gelede for leserne.« 

Legen, Arnljot. Eld og is. Dikt. Tiden Norsk Forlag. 4.50. 

Han gir ei mengd fine, tankerike bilete av ungdomshugen og freistnaden pâ àâ 
ta utfriing for personlegdomen.« 

vensmo, Sigurd. Hjemover. Roman. Gyldendal Norsk Forlag. 11.50. 

»[ den siste romanen om Karl Martin er Evensmo pâ vei hjemover fra samfunds- 
kildringen, hjemover til seg selv — det er en etterkrigsroman og pà mange mâter 
n oppgjorsbok. Med stor intensitet vender Evensmo seg innover og prover i alvorlig 
elvfordypelse motivene for sin helts handlinger og innstilling.« 

Gullväâg, Olav. Brattora. Roman. Norlis forlag. 11.35. 

„‚Gullvâg trur alltid mest pâ det gode hos menneska. Han har ein stor givnad til â 
mangvrera med eit mylder av personar. Romanen er spanande og har dessutan ei viss 
kulturhistorisk interesse med skildringane sine frâ Trondheim kring 1840-talet.« 
Haslund, Ebba. Middag hos Molla. Roman. Aschehougs forlag. 10.40. 

„Ebba Haslund er ikke noe helt nytt navn, men forst i âr har hun gjort seg bemerket 
ved en storre roman. Skjont titelen skulle tyde pâ at vi her stâr overfor en ren under- 
holdningsroman, er »Middag hos Molla« en alvorlig iten bok.« 

Hofmo, Gunvor. Blinde nattergaler. Dikt. Gyldendal Norsk Forlag. 8.so. 

„Med stor interesse folger lyrisk innstilte mennesker Gunvor Hofmos utvikling. I 
Blinde nattergaler« nâr hun en enda hoyere grad av intensitet i sin forkynnelse av det 
udelsens evangelium hun er blitt en profet for. Hennes dikt er dypt religiose, preget 
v en levende gudsbevissthet av mysterios karakter.« 
lonsson, Tor. Ei dagbok for mitt hjarte. [Dikt]. Noregs Boklag. 7.ss. 

‚Den nynorske lyrikken har ikkje sâ mange talsmenn i âr som i fjor, men til vederlag 
veg Tor Jonsson opp for mange. Takande er det â sjâ den tragiske livskjensla som 
stroymer ut frâ »Ei dagbok for mitt hjarte.« 

Rud, Nils Johan.Markus og bâlene. Roman. Gyldendal Norsk Forlag. 8.95. 
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„En god og fin roman. Boken er meget moderne i sin form, drom og virkeligh« 
vever seg sammen sâ det ikke alltid er klart hva som er realitet og hva symbol.« 
Viker, Ola. Gullskoen. Gyldendal Norsk Forlag. 8.95. 

„En hyggelig liten bok. Den forteller ganske likefrem om en landsgutt og hans liv 
oppe pâ en storgârd ved Randsfjorden. Til en forandring er det ikke en ulykkelig 
barndom vi inviteres til â oppleve. Det som berettes er hverken merkelig eller sen- 
sasjonelt, men de enkle begivenheter er fortalt sâ friskt og poesifylt, at leseren ha: 


en virkelig utsokt glede ved boken.« 


Sitatene under hver bok er utdrag av anmeldelser 1 »Bok og Bibliotek« og dags- 


pressen. 


ETT URVAL AV FINLANDSSVENSKA BÖCKER FRÄN 
ÄREN 19so— sr 


Av bibliotekarien C. R. Gardberg, Äbo. 
(Med begagnande av recensioner i »Svenskbygden«. Priserna äro fmk.). 


Facklitteratur. 
Ekelund, Erik. Tavaststjerna och hans diktning. Söderström & C:o 19so. VI 321 

s… 7 pl. (Skr. utg. av Sv. litteratursällskapet i Finland 331.) 850.00. 

K. A. Tavaststjerna var som bekant förgrundsgestalten inom 80- och go-talens 
finlandssvenska litteratur. Ekelund begränsar de biografiska data till det nödvändigaste 
och lägger huvudvikten vid tolkningen av diktningen. 

Enckell, Rabbe. Relation 1 det personlige. [Essayer]. Söderström & C:o 19so. 

197 S. $60.00. 

Exklusiva artiklar om litteratur och konst frân ett kvartsekel, skrivna av en lyriker, 
kritiker och mâlare med adress särskilt till kolleger. 

Hirn, Yrjö. De lagerkrönta skoplaggen och andra uppsatser frân áren 1902-1948. 

Schildt rosr. 305 s., 2 pl. 875.00. 

Ett urval av 26 uppsatser, sammanfört med anledning av den store humanistens 
So-ârsdag, representativt för hans djupa lärdom, vidsynta mänsklighet och fängslande 
framställningskonst. 

Kokko, Yrjö. Sângsvanens land. Övers. av Thomas Warburton. Schildt 19sr. 254 s., 

ill. 750.00. 

Skildrar i ord och bild — skickligt tagna fotografier — den sällsynta, skygga och 
svârâtkomliga sângsvanen i dess miljö, Lapplands fjällvärld. 

Lagerborg, Rolf. Edvard Westermarck och verken frân hans verkstad under hans 

tolv sista âr 1927-1939. Schildt rosr. 461 s., 14 pl. 800.00. 

Kompletterar och fortsätter den berömde sociologens och moralfilosofens egna 
„Minnen ur mitt live (1927), varvid särskild uppmärksamhet ägnas diskussionen kring 


hans arbeten och teser. 





Lghet 
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Mannerheim, Gustaf. Minnen. 1-2. Schildt 1r9sr-s2. à 1750.00, inb. à 2400.00, 
halvfr. à 3000.00. 
>... en central källskrift rörande historiska händelser i Norden under världskrigens 

udevarve. (E. Lönnroth). 

Aârtenson, Gunnar (red.). Vâr huvudstad Helsingfors. Helsingfors stads förlag 
1950. 4:0. 348 s., ill. Inb. 1360.00, hfr. 161 5.00. 

Kulturhistoriskt orienterat bildverk, utgivet till stadens 40o-ârsjubileum. En popu- 
lär, men till kvaliteten mycket ojämn historia ger Eino E. Suolahti, Helsingfors 1 sso- 
950, Övers. av Torsten Hornborg (Söderström & C:o 19so, 820.00, inb. 1035.00). 
Nordman, Cfarl] Afxel]. Medeltida skulptur i Nationalmuseum. Schildt rgsr. 20 

s., 33 pl. (Konst och konsthantverk i Finlands nationalmuseum 2.) 300.00. 

En kortfattad, men innechâllsrik översikt av den medeltida skulpturen inte endast 
‚ Nationalmuseum, utan 1 Finland över huvud. 

Okkonen, Onni. Väinö Aaltonen. 2. uppl. Werner Söderström 1951. 4:0. 99 s., 
ill. Inb. 600.00. 

Ett bildverk med inledande text om Finlands förnämste skulptör. 

Ramsay, Henrik. Nordenskiöld sjöfararen. Schildt rgso. 3rs s., 19 pl. 735.00, inb. 
900.00. 

En biografi över Adolf Erik Nordenskiöld och en skildring av hans färder genom 
Nordostpassagen, till Spetsbergen och Grönland. 

Schildt, Göran. [ Odysseus kölvatten. Söderstrom & C:o 19sr. 280 s., ill. goo.oo, 
inb. 1200.00. 

En fortsättning pâ »Onskeresan« (se B. B. 1950, s. 295), som levande, med vida 
kulturhistoriska och konstfilosofiska utblickar skildrar en resa med segel och motor 
längs Italiens kust och till Grekland, Cykladerna och Kreta. 

[anner, Väinö. Finlands väg 1939-1940. Minnen och dagboksanteckningar frân 
vinterkrigets tider. Övers. frân finskan av Hjalmar Dahl. Schildt 19so. 391 s., 8 
pl. 645.00, inb. 810.00. 

En dokumentariskt värdefull, om än ställvis mycket subjektiv framställning av ett 
pännings- och ödesmättat händelseförlopp, skriven av vinterkrigets utrikesminister. 
larkiainen, Vfiljo). Finsk litteraturhistoria. Övers. av E. N. Tigerstedt. Söder- 

strom & C:o 19s0. 392 s. 820.00. 

Den första som ett självständigt arbete pà svenska utgivna finska litteraturhistorien, 
med tyngdpunkten förlagd till den äldre tiden, medan den yngre och yngsta diktningen 
behandlas rätt knapphändigt. 

[hesleff, Holger. Djupsjöseglare. Anteckningar frân Passats sista världsomsegling. 
Schildt 1r9so. 245 s., 12 pl., 2 kart. 645.00, inb. 775.00. 

Förf., som själv tillhörde barkskeppets besättning, har förmâtt sällsynt omedelbart 
terge det särpräglade livet, arbetena och atmosfären ombord pâ ett segelfartyg under 
dygnets olika timmar och växlande luftstreck. 

Warburton, Thfomas]. Femtio âr finlandssvensk litteratur. Schildt 1951. 307 s. 
720.00, inb. 900.00. 

En god handbok, som i ett brett svep, med bibliografiske upplysningar och litte- 
rära karakteristiker, presenterar inte endast alla författare av nâgon betydelse, utan 
ocksá flertalet av de mindre namn, som framträtt under 1goo-talet. Mera i fägelper- 
spektiv, med koncentration till de ledande s.k. modernisterna, behandlas samma 
imne av Bengt Holmgqvist, Modern finlandssvensk litteratur (Söderströom & C:o 


[QS1, 475.00). 
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Skönlitteratur. 

Alopaeus, Marianne. Dröm utan slut. Schildt 19so. 253 s. 475.00. 
Aktenskapsroman, konstnärligt nâgot ojämn, »mörk, het och uppriven«, mei 

förtjänstfull i den psykologiska analysen. 

Carlstedt, Viktor. Flöjtspelaren frân Tujol. Roman. Schildt rgso. 276 s. 650.00. 
En posthum debut, ven fängslande saga, fylld av naturmystik och exotisk charm. 

Chorell, Walentin. Intim journal. Schildt rgsr. 180 s. 540.00. 

En dramatiskt suggestiv, om ock makaber skildring av tvâ syskons förhâllande till 
varandra, Chorells hittills starkaste prosaverk. 

Dahlström, Greta, & Forslin, Alfhild. Finländsk sâng och visa. Sângbok för 
skola, hem, föreningar och allsängsstimmor. Äbo, Bro 19so. 271 s. Inb. 345.00. 
Ett representativt urval av de populäraste sängerna och folkvisorna, äldre och 

nyare, försedda med noter. 

Eklund, Rfudolf] Rfagnar]. Rymd och människa. Dikter, aforismer, smáprosa. 
Med inledning av Per Erik Wahlund. Schildt rgso. 158 s. 395.00. 

Urvalet presenterar den starkt personlige och säregne diktaren, död 1946. »Hans 
diktning är ett slags spegel för de ensammax. (Th. Warburton). 

Enckell, Rabbe. Sett och áterbördat. Söderstrom & C:o 1950. III Ss. 300.00. 
Dikter, aforismer och ett satyrspel, som visa diktaren pâ höjden av sin konst, men 

samtidigt beteckna nâgot nytt 1 hans produktion. 

Hollmerus, Viveca. Nervlänges. Söderströom & C:o 1950. 127 Ss. 340.00. 

En löftesrik debut: mörkstämda, intensivt personliga, fast formade, men ofta fin- 
stämt lyriska noveller. Samma förtjänster äger den lilla romanen Glasflötet (Söder- 
ströom & C:o 19sr, 380.00). 

Hornborg, Harald. Den vita hästen. Roman. Schildt 19so. 347 s. 620.00. 
Spännande intrig, gott humör och kultiverad stil utmärka denna nya bok frân 

miniatyrfurstendömet Flüstringen, som nu skakas av Napoleonskrigens stormar. 

En ny miljö, biedermeyertiden, möter 1 Kattgrevinnan (Schildt 19sr, 675.00). 

Jäntti, Y{rjö] Afarnel, & Haavio, Martti (utg). Äret runt i Finland. [Finsk 
parallellitel). Diktantologi med bilder. Svensk tolkning av Joel Rundt. Werner 
Söderström 19sr. 4:0. 132 s., ill. Inb. 700.00. 

Dikter med anknytning till olika ârstider, illustrerade med landskapsvyer. 
Kalevala. Svensk tolkning av Björn Collinder. 2 omarb. uppl. Schildt 19so. 430 s. 

Inb. soo.o0. 

En fyndig och smidig översättning, försedd med inledande upplysningar om 
kalevalasängernas historia. 

Mattsson, Gustav. »l dag«. Käserier. Ny serie. Urval och efterskrift av Olof Enckell. 
Soderströom & C:o 1950. 215 Ss. 430.00. 

Mattssons redan klassiska káserier publicerades 1 en dagstidning 1911-14, men 
bevara alltjämt sin friskhet, skrivna av ven av de rikast utrustade, djupaste och mest 
fascinerande personligheterna i det finlandssvenska bildningslivets historia«. Den 
nya serien har aldrig tidigare publicerats i bokform. — Ett urval av de tidigare i fem 
band utgivna káserierna föreligger under samma titel: I dag, käserier i urval (Schildt 
I9SO, 225.00). 

Nordgren, Aili. Brinn eld. Schildt 19sr. 272 s. 600.00. 

Socialt färgad folklivsskildring frân Aland. 

N yman, Valdemar. Margareta Jönsdotter till Bastö. Schildt 19so. 219 s. 415.00. 
Historisk roman om en âländsk kraftkvinna pâ r soo-talet, under brytningen mellan 


katolicism och reformation. 
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Schoultz, Solveig von. Närmare nâgon. Noveller. Schildt 1gsr. 170 s. 480.00. 
„ett nytt belägg pâ författarinnans lyriskt-intensiva stilkonst« och hennes fórmâga 
tt âterge »det kvinnliga psykets reaktioner i avgörande situationers. (N. Ground- 


Si roem). 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Bibliothèques de Paris. Edité par l'Organisation des Nations Unies pour l'Éducation, 
la Science et la Culture & la Direction des Services des Bibliothèques de France. 
Paris. Bibliothèque Nationale. 19so. 242 Ss. 

Bibliothèques des Départements. Edité [af samme udg.|. S. st. 1951. 470 s. (à ca. 11,00 kr. 
dansk). 

Her skal blot interesseredes opmarksomhed henledes pâ disse to vbiblioteksforeres« 
fremkomst. De er et led 1 publikationsraekken »Répertoire des Bibliothèques de Francee 
‚g er udgivet af Unesco 1 forbindelse med den franske biblioteksdirektion, forst og 
fremmest for at de Forenede Nationer og Unesco, der havde — og for Unesco'’s ved- 
konumende stadig har — hovedsade i Paris kunne fâ en fuldstaendig og pâlidelig over- 
sigt over alle de franske biblioteker, som disse institutioner naturligvis har mâttct 
trekke pâ i meget stor udstraekning, men dernast ogsâ for — som en hyldest til Fran- 
krig og Paris — at erstatte de forlangst udsolgte forere af samme art (Leroy’s Guide 
fra 1937, Vidier’s Annuaire, der kom sidste gang 1 1927 og Pol Neveux og Dacier’s 
Richesses des bibliothèques provinciales fra 1932). 

De to bind, der nu foreligger, er praget af en akkuratesse og fuldstaendighed, der 
vil gore dem selvskrevne hos alle, der skal benytte franske biblioteker. De indeholder 
oplysninger af historisk, administrativ, personalemassig og praktisk karakter vedro- 
rende offentlige biblioteker af enhver type, og de er forsynet med en meget verdifuld 


emnefortegnelse, der gor det muligt at se, hvilket bibliotek i hovedstad eller provins 


der fortrinsvis indeholder boger om dette eller hint emne. 
Det er faktisk en af de smukkeste og vardifuldeste publikationer, Unesco har stâct 
dder til. Kk ML 


Landsbókasafn Íslands. Arbók 1gso-sr. VIL-VIIL ár. Reykjavik. 19s2. 298 s. 
Det islandske landsbiblioteks ârbog (se B. V. 1948, s. 78) er nu udkommet i 8 ár, 
og vi har dermed en islandsk bogfortegnelse over ârene 1944-50, et hojst nodvendigt 
rbejdsredskab i storre nordiske biblioteker, efter at de islandske boger ikke er registrc- 
ret i Dansk Bogfortegnelse siden 193034. — Den nu foreliggende ârbog indeholder 
foruden bogfortegnelsen (plus fortegnelsen over boger pâ fremmede sprog af islaen- 
dinge eller om islandske emner) forskellige artikler om islandske händskrifter og bog- 
tryk, sâledes en artikel af Gudbrandur Jónsson om »svenskeren« Jón Matthíasson og 
hans bogtrykkeri pâ Breidabólstad og Breviarium Holense samt en artikel af Magnus 
Már Lárusson om Peter Palladius’ veerker og islendingene. R.L ML 


POPULZER MEKANIK OG DEN FZLE PROPAGANDA 
Et svar fra redaktor Jorgen Norredam. 


Det gor mig, som udgiver og redaktor, ondt at se, at hr. Weitemeyer m. fl. ikke 
kan lide Popular Mekanik. Jeg skal ikke stille mig selv op som uvildig bedommer af 
ladets kvalitet, men jeg mâ have lov til at anholde ct par misforstâelser. 
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Populer Mekanik er delt i to dele. Forste halvdel indeholder artikler af popular 
videnskabelig og populaer-teknisk art. Herunder ogsâ en del krigspreget stof, ford 
den tekniske udvikling 1 vore dage i vidt omfang — desverre — finder sted pâ krigs- 
messige omrâder. Det synes jeg ikke, man helt kan se bort fra ved bladets redaktion 
Forovrigt bringer vi procentvis mindre krigsstof end f. eks. de fleste dagblade. Hvac 
angâr artiklernes tekniske lodighed mâ jeg gore hr. Weitemeyer opmerksom pâ, a: 
det faktisk er lykkedes os i mange tilfalde at »tilfore vore lesere faglige oplysningere 
Sâledes har f. eks. Danmarks tekniske Hojskole anmodet os om oplysninger om e: 
mâleapparat, vi har beskrevet, og som man ikke kendte. De danske Statsbaner has 
rettet en lignende foresporgsel i et teknisk anliggende, overlegen pâ Kalundborg 
Sygehus har vi kunnet hjelpe med oplysninger om et nyt apparat, der ikke havdc 
veret beskrevet i den hjemlige laegevidenskabelige litteratur, og Vejdirektorate: 
ringede forleden dag og bad om detailler vedrorende et instrument, vi har haft en 
artikel om. Jeg overdriver ikke, nâr jeg siger, at vi har haft i hundredvis af foresporgsle: 
af denne art, og vi har endvidere beviser for, at PM i flere tilfaelde har givet stode: 
til nye virksomheders og nye fabrikationers start her 1 landet. Alt dette giver, fore- 
kommer det mig, PM's stof en vis berettigelse, selvom formen er og mâ vere popular 
Hr. Weitemeyers kritik kunne mâske skyldes, at han ikke pâ alle omrâder er i stand ti! 
at vurdere den faglige vardi af vort rigt varierede stof ? 

Vigtigere er det imidlertid, at angriberne ganske synes at overse, at 2. halvdel at 
PM, under titlen BYG SELV, bringer anvisninger pâ og tegninger af ting, man scl\ 
kan lave. Det drejer sig om anvisninger pâ arbejder i trac, metal, laeder, stof, ler osv… 
ligesom der er faste rubrikker for radio- og fotointeresserede. Jeg mindes ikke, at v: 
i denne afdeling, — der ifolge foretagne laserundersogelser er den mest direkte ârsag 
til at leserne kober bladet — nogensinde har bragt noget krigspraget stof. Vi har end 
ikke givet anvisning pà, hvordan man stober en tinsoldat. Og der kan umuligt i dette 
stof vere tale om skadelig pävirkning af laeserne. Det kan kun gavne unge mennesker, 
at de fâr en hobby af en eller anden art at interessere sig for. [ denne forbindelse vil jeg 
gerne korrigere hr. Weitemeyers citat af, hvad jeg sagde 1 en tale 1 Chicago ved Popu- 
lar Mechanic's so ârs jubileum i januar 1 âr. Hr. Weitemeyer haevder, at jeg har sagt 
folgende: »PM driver propaganda. Det er en rolig og fredelig propaganda, men den 
er af stor virkning. Og den er ikke beheftet med noget af den kluntethed, der uvager- 
ligt hanger ved den ofticielle propagandax. 

Jeg sagde ifolge mit manuskript folgende: 

»PM driver propaganda. Det er en rolig, fredelig propaganda, men den er af stor 
virkning. Vi gor propaganda for, at unge mennesker larer at bruge deres haender 
pâ en fornuftig mâde, og for, at de tilbringer deres fritid med udviklende og gode 
fritidsbeskaftigelser. Denne form for propaganda er sâ vellidt, at folk endog er villige 
til at betale for den, og den er ikke. « 

Hr. Weitemeyer’s forkerte citat mà imidlertid vere ham undskyldt. Sà vidt jeg 
kan se, kan han kun have fâet det fra »Land og Folk«, der som det eneste danske blad 
bragte referat af min tale. [ sandhedens interesse mà det dog bemerkes, at ogsà »Land 
og Folk« er uden skyld 1 den forkerte citering, der mà bebrejdes den amerikanske 
stenograf, der lavede et resumé af talen. Jeg burde mäske have korrigeret »Land og 
Folk«, men fandt det eerlig talt ikke umagen verd. 


Med venlig hilsen 


Jorgen Norredam. 


ANGAAENDE PROPAGANDA I FAGLIGE TIDSSKRIFTER 
Landsretssagforer A. C. Krebs, Esbjerg, har sendt os nedenstâende. 


Bibliotekar Frk. Signe Berkild har ikke onsket personligt at forsvare sin Artikel 
om »Populer Mekanik« i Bogens Verden for den 1. April 1952. 

[ Stedet moder som (beskikket ?) Advokat for Frk. Berkild Hr. Mogens Weite- 
meyer. Hr. Weitemeyer synes at vere ny i dette Fag, og som gammel Sagforer vil 
jeg gerne give ham nogle gode Raad. 
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Det forste er dette: Hvis der i en Sag er et Sporgsmaal, i hvilket der kun er lidt at 
beenge sin Hat paa, er det rimeligt, at man geor mest muligt ud af det lidt, der er. Men 
hvis der slet intet er, der sagligt kan bruges til Fordel for Klienten, bor man tie stille. 
Forsog paa at bluffe Dommerne ved at snakke udenom skader kun Klienten. 

Der er i Hr. Weitemeyers Artikel ikke gjort noget Forssg paa at imodegaa det 
reelle Indhold af min Artikel; der snakkes kun udenom. 

Det andet Raad er dette: Man maa passe paa at bruge sine Vaaben saa behandigt, 
at man ikke saarer Klienten. 

Hr. Weitemeyer skriver: »Landsretssagforeren omtaler dette Magasin, som han 
udremmer, han intet Kendskab har til, som et »Tidsskrift med fagligt Indhold«. 

Hr. Weitemeyer har en anden Mening herom, han overser blot, at naar jeg beteg- 
nede Tidsskriftet som anfort, havde jeg en Bibliothekars Udtalelse at holde mig til. 
Frk. Berkild skrev: »De tekniske og mekaniske Tegninger og Anvisninger er sikkert 
udmerkede...«, og jeg var naiv nok til at mene, at naar en Bibliothekar skriver saa- 
ledes i et »Tidsskrift med fagligt Indholdk« (for det er da vel Bogens Verden efter Hr. 
Weitemeyers Mening), saa havde hun noget at holde sig til. Det mener hendes For- 
svarer altsaa ikke, men jeg skal ikke blande mig i Striden mellem disse to Autoriteter. 
Sagen er nemlig den, at det for mig aldeles ikke drejer sig om det mig ubekendte 
['idsskrift »Populer Mekanike, men om det mig sardeles velbekendte Tidsskrift 

Bogens Verden«, og det fremgik paa det klareste af min Artikel. Da Realiteterne i 
denne Artikel ikke er til at komme udenom, er kun to Udveje levnet for Advokaten: 
at tale om noget andet og at beklage sig over — Tonen. 

Man maa mindes Otto Gelsteds vemodige Verslinie: Men Sagen — hvad Fanden 
rager Sagen Sagen. 

Tonen i min Artikel var skarp, Hr. Weitemeyer finder den vi sig selv usommelig«. 

Jeg skal ikke prove paa at forsvare mig, men blot gore et Forsog paa at faa Hr. 
Weitemeyer til at forstaa Forskellen mellem skarp og usommelig. 

Hr. Weitemeyer skriver, at man ved Lasningen af »Populaer Mekanike faar den 
Opfattelse, at det under »fagtidsskriftetes Daekke soger at indsmugle Propaganda, 
(altsaa precis det, som Frk. Berkild forsogte overfor »Bogens Verden). 

Derefter skriver Hr. W. ordret: »Vi skal ikke — som landsretssagforeren gor det — 
tage stilling til denne propagandas berettigelse. « 

Naa, saa jeg har taget Stilling til »Populaer Mekanik«s Propagandas Berettigelse # 
En Propaganda, som jeg end ikke har hort det mindste om for i Hr. W's Artikel? 
Naa, saa det har jeg, Hr. W.? 

Maa jeg give en debuterende Advokat et tredie Raad: Hvis han ikke onsker at virke 
lt for »fremmedartet indenfor Bibliotekskredse«, maa han endelig prove paa noje at 
torstaa Forskellen mellem skarp og usommelig. A. C. Krebs. 





Hermed mâ »Bogens Verden« betragte denne diskussion som afsluttet. 


FRA BIBLIOTEKSARBEJDET 


so ÂRS JUBILZEUM I HOLBZK 


Holbek amts folkebogsamling kunne d. 23. juli fejre so ârs jubilaeum. Det blev startet 
902 som det forste amtsbibliotek í landet*). Initiativet til oprettelsen blev taget af 
len fra folkebibliotekernes historie kendte redaktor Rasmus P. Nielsen, der var 
rmand til 1927, da han aflostes af den nuvarende formand, borgmester Alfred 
Hansen. I 1914 blev biblioteket sammen med Biblioteket for Vejle By og Amt ct 


*Se dog B.V. 1930, s. 243. 
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af de to forste centralbiblioteker og fik ved samme lejlighed faguddannet bibliotekar, 
Aage Petersson, der senere blev leder af Landsbiblioteket i Älborg. Fra 1917-26 
var cand. mag. P. Lycke bibliotekar, og han efterfulgtes af Carl Jacobi, hvis initiativ- 
rige og kyndige ledelse blev af storste betydning for bibliotekets udvikling. Ved hans 
pludselige dod i 1938 tiltrâdte den nuverende leder, overbibliotekar Mette Gydc- 
Pedersen, der trods de elendige lokaleforhold sammen med sine medarbejdere med 
sand »library spirit« har gjort et udmerket arbejde, der har skabt biblioteket en god 
position i by og opland. Onsket om en ny bygning lod bäde i pressens jubileeums- 
artikler og i talerne ved jubileumsfesten — biblioteket sidder jo stadig i den gamle 
klosterbygning, hvor lokaler stilledes til râdighed for so âr siden, og 1 et indholdsrigt 
jubilaeumsskrift fâr man i billedstoffet syn for sagen. Her kan man ogsà lese om biblio- 
tekets arbejde i besattelsestiden, vden ândelige smugkro«, som en af egnens prester 
kaldte det. 

Festdagen blev fejret med mange gester, gaver og blomster. Sarlig kerkommen 
var selvfolgelig to store pengegaver: 35.000 kr. fra Holbek kommune og 25.000 kr. 
fra Holbaek amt. Biblioteksforeningen skankede et elektrisk ur, amtskredsen et 
pengebelob at anvende til udsmykning af lokalerne. Ved jubileeumsfrokosten talt 
bl. a. amtmand de Jonquières, borgmester Alfred Hansen, biblioteksinspektor 
E. Allerslev Jensen og — som en af de allerforste bibliotekarer i Holbaek — fhv. 
stadskoleinspektor Hoirup, Nyborg. 


DE NYE BIBLIOTEKSBYGNINGER 
Meddelelser om nye biblioteksbygninger er sjeldne, og situationen er vel snarere 
den, at kommunerne holder sig tilbage — pâ grund af de meget hoje byggeomkost- 
ninger — end at staten negter byggetilladelse. [ alt fald er det meget sjaeldent at hore 


ggeprojekter, hvorfor der ogsâ kun indkommer 


hen 


om kommunale vedtagelser af by 
yderst fâ ansogninger om byggetilladelse. For tiden ansoger dog Skern sognerâd om 
tilladelse til opforelse af en ny bygning for Skern bibliotek*, og Lyngby-Taarbaek kom- 


mune har fornylig — med 7 stemmer (konserv.) mod 6 (soc.dem.) vedtaget at lade 
en tidligere Starmount-fabrik indrette til bibliotek — nâr politiet flytter ud af de 


lokaler, som er indrettet deri for dette. Men hvorvidt politiet kan flytte om de 2 âr, 
det endnu har ret til at bo der, stâr hen i det uvisse. Socialdemokraterne foretrak at 
opfore en ny bygning pâ Jernbanevej, som det blev planlagt for en del âr siden — men 
den vil antagelig koste over 4 mill. kr, og dette ville de konservative ikke vere med 
til. Ombygningen af fabriken, hvis vardi ansettes til ca. 1 mill. kr., anslâs til 600.000 
kr. og inventaret til ca. 400.000 kr. 


CENTRALBIBLIOTEKET FOR TUBERKULOSEPATIENTER 
Centralbiblioteket for tuberkulosepatienter kunne d. rs. juli fejre ro ârs jubileum. 
Det var Danmarks Biblioteksforenings hospitalsudvalg, der tog initiativet til oprettel- 
sen, og samtlige tuberkuloseinstitutioner i landet med undtagelse af Vejlef Jord sanato- 
rium er nu tilsluttet centralbiblioteket. Bogbestanden er pâ de ro âr firedoblet til ca. 
20.000 bd., ievrigt stadig altfor lidt i forhold til behovet. Det samlede udlân er over 
1o0.ooo bd. Bibliotekets energiske leder gennem alle ârene har veret bibliotekar 


Johanne Andersen. 


* Er nu bevilget. 
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SOGNEBIBLIOTEKERNES OKONOMI 
Ved Haderslev Amts Sognerâdsforenings generalforsamling 22. juli gav biblioteks- 
konsulent Sven Plovgaard en udforlig redegorelse for sognebibliotekernes okonomi 
med sterk understregning af den nye bibliotekslovs krav til kommunerne. 


BIBLIOTEKSSKRIFTER 
Udkommet er: 

Bibliografisk Fortegnelse over Statens Tryksager og statsunderstottede Publikationer 
tilligemed Fortegnelse over Publikationer udgivne eller subventionerede af Koben- 
havns og Árhus Kommuner 1951. Det kgl. Bibliotek 1952. 92 s. 

Houmeller, Sven: Abraham Lehn og Bibliotekerne paa Berritzgaard og Oreby. 
A. Rasmussens Bogtrykkeri, Ringkjobing. 1952. 32 s. ill. 

[re foredrag holdt pâ det nordiske kursus for hospitalsbibliotekarer pâ Krogerup 
hojskole 1949: Hilppa Kinos: Sjukhusbiblioteksarbetets psykologiska bakgrund. — 
Georg K. Stürup: Biblioterapi. — Helene Valve: Biblioteksarbetet vid Finlands 
sinnessjukhus. Udsendt af »Udvalget for hospitalsbiblioteksarbejde og andre sar- 
opgaver« med stotte fra 25 % fonden. 


Kobenhavns kommunebiblioteker har udsendt en smuk katalog over romaner, noveller, 
skuespil og digte pâ rro s. i klar, tospaltet sats. Katalogen er i videst muligt omfang 
annoteret, og der findes bagi en nyttig fortegnelse over ikke-danske forfattere ordnet 
etter nationalitet. 


SOMMERKURSUS FOR SOGNEBIBLIOTEKARER 
Bibliotekstilsynets sommerkursus for ledere af mindre biblioteker holdtes d. 21.-3r. 
juli pâ Kolding centralbibliotek. Kurset kunne i âr for forste gang arbejde efter en 
grundbog »Haandbog for mindre bibliotekere, der i forvejen var tilsendt deltagerne i 
2. korrektur (da det ikke var lykkedes at fâ bogen ferdigtrykt tl kurset). Som ny 
lererkraft medvirkede i âr overbibliotekar V. Nedergaard Pedersen, Holstebro, 
og lerer S. B. Andersen, Aasum, demonstrerede skolebiblioteksarbejde. Der var 38 


deltagere fra alle egne af landet. 


ANDRE MEDDELELSER 


L Hillerod folkebiblioteks beretning for 19s1-s2 hylder red. Laurids Hansen den 
fratrâdte overbibliotekar Anders Uhrskov for hans nesten 20 ârige virke som 
bibliotekschef og benytter heri ogsâ lejligheden til at beklage, at det ikke lykkedes 
at gennemfore biblioteksbyggeriet. 

Horslunde sognebibliotek har til fordel for det nye bornebibliotek af holdt en stor 
fest i skolen d. rg. juli. Der var borneoptog, sketches, filmforevisning og sluttelig 
bâl. Det gav ca. 800 kr. til indkob af boger. 

Lillerod bibliotek, der har lidt under dârlige pladsforhold 1 den kommunale admini- 
strationsbygning, venter til efterâret at kunne flytte til rummelige lokaler i en floj af 
den nye skolebygning. 

L Svendborg amtsbibliotek har man i udlânssalen haft udstilling af malerne Kirsten 
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Stenbaek og Richard Winther. Man har herved villet stotte den unge maler- 
kunst — det drejer sig 1 dette tilfaelde om den svart tilgeengelige abstrakte malerkunst — 
og vil muligvis fortsette med udstillinger af andre kunstneres varker. 


NOTITSER 


De nordiske biblioteksdirektorer holdt i âr mode i Oslo sidst 1 juni. Forhandlingernc 
drejede sig bl. a. om bibliotekernes anvendelse af audio-visuelt materiale (grammo- 
fonplader, film, kunstreproduktioner), om administrationen af bibliotekarundervis- 
ningen pâ de faglige skoler og pâ kursus, om de nordiske biblioteksskolers studierejser. 
om godkendelse af lokaleplaner, om bogbilsvirksomhed, om en fellesnordisk ordning 
af rabatydelse til bibliotekerne og om muligheden af indforelse af standard for nordiske 
biblioteker (bogbestand, kataloger, udlânstider, personale, lokaler, organisation). 


Det norske bibliotekstilsyns so ârs-jubileum. 1 fortsattelse af de nordiske biblioteks- 
direktorers mode i Oslo fejredes den 30. juni det norske bibliotekstilsyns so ârs jubi- 
leeum ved en festlig sammenkomst pâ Universitetsbiblioteket, hvor taler holdtes a! 
en representant for Kirkedepartementet samt af biblioteksdirektor Arne Kildal. 
der gav en oversigt over udviklingen siden 1902, da Haakon Nyhuus (det Deichmanske 
Biblioteks nye leder), Karl Fischer (fra Universitetsbiblioteket) og J. V. Heiberg 
(kontorchef i Kirkedepartementet) gennemforte »biblioteksreformen«, som medfort: 
Nyhuus’ ansettelse som Kirkedepartementets bibliotekskonsulent, den forste i sin 
art i Norden. (Se herom Kildals bog: Norske folkeboksamlinger. 1949). Dereftc: 
overbragtes hilsener fra Danmark, Finland og Sverige ved disse landes biblioteks- 
direktorer samt fra Norsk Bibliotekforening og fra de norske biblioteksinspektorer 
(de lokale konsulenter i de forskellige fylker) og fra Folkeakademienes Landsforbund. 
Sammenkomstens festlighed markeredes ogsâà ved overrekkelse af gaver, smukke 
blomster og fremsigelse af en smuk prolog af O. I. Mo. Derefter gik man over gaden 
til den intime restaurant »La belle sole« og festede et par timer i muntert norsk-nordisk 
samlag, hvor overbibliotekar Munthe holdt en morsom tale for biblioteksdirek- 


torerne gennem tiderne. 


Hagerups forlag har 100 ârs jubileum. 22. juni 1852 âbnede Hans Hagerup en bog- 
handel pâ hjornet af Gothersgade og Store Regnegade i Kobenhavn og drev ogsa 
her forlagsvirksomhed. Ved hans dod i 1883 forte sonnen Eiler Hagerup firmaect 
videre, og det blev, iser efter flytningen til dets nuvaerende ejendom, Fiolstrede ro, 
et af vore ansete forlag. Fra 1920 har det veret aktieselskab med Poul Hagerup og 
H. Lanthau som direktorer. Den bedst kendte publikation fra det jubilerende forlag 
er utvivlsomt Hagerups Leksikon, hvoraf 4. udgave er under udsendelse i det saedvan- 
lige smukke udstyr. Af andre storre varker skal navnes: Kirkeleksikon for Norden. 
Blinkenberg og Thieles Dansk-Fransk Ordbog, Spaniens malerkunst, og prof. Billc- 
skov Jansens kommenterede udgave af Holbergs epistler. Af skonlitteratur har bl. a. 
veret udsendt varker af Romain Rolland, Martin du Gard, Galsworthy og Eliot. 
Endelig kan forlaget pege pâ en meget gammel tradition for udsendelse af borne- og 
ungdomsboger 1 betydelige oplag (sâledes Johanne Spyri: Heidi i 132.000 eksemplarer) 
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Folkebibliotekerne i T'yskland. 1 »Bücherei und Bildung« — det vesttyske biblioteks- 
dlad — offentliggores i nr. 1-2, 1952, en biblioteksstatistik, opgjort pr. 31. marts 
1949. Der fandtes ifolge denne i Vesttyskland (incl. Vestberlin) 4.632 folkebiblioteker 
med 4.661.335 bd. 19.2 °% af kommunerne havde bibliotek. Dog vokser deknings- 
procenten med kommunernes storrelse. I de smâ kommuner med mindre end 2000 
indb. havde kun 11 af hver roo kommuner folkebibliotek. Indbyggertallet i de biblio- 
teksdaekkede omrâder var 28 mill, d. v.s. at omkring 6o % af befolkningen har 
bibliotek i deres hjemstedskommune. I regnskabsâret 1948 var der 15.7 mill. udl. til 
960.000 länere( 16.4 udl. pr. läner, i byer over 20.000 indb. 20 udl. pr. lâner). I byerne 
leses der altsâ gennemsnitligt 2 boger om mâneden pr. lâner. I 143 byer udlântes ialt 
L.162.000 ungdomsbeoger (14 % af udlânene i disse byer). Ca. 20°, af länerne er unge 
mennesker. Sammenlignet med âret 1938 er der sket en maerkbar stigning i benyt- 
telsen pà ca. 14%, og sà kan laesebehovet pâ grund af krigens odeleggelser endda 
ikke helt tilfredsstilles. 16 kommuner har under krigen fâet biblioteket totalt ud- 
slettet, op imod roo kommuner melder om mere eller mindre beskadigede biblioteker. 
[ ârene 1942-49 er den samlede bogbestand dalet med 16%. Den sterkt voksende 
benyttelse af en formindsket bogbestand har skabt bâde okonomiske, administrative 
og kulturpolitiske problemer. 


Walter Hofmann dod. Den beromte tyske folkebiblioteksmand Walter Hofmann, 
Leipzig, er d. 24. april 1952 afgâet ved doden, 73 âr gl. Andetsteds i dette heefte vil 


findes en artikel om den af dode. 


PERSONALIA 


Rigsbibliotekar Svend Dahl er udnaevnt til kommandor at 1. grad af Danne- 
brogsordenen. 

Overbibliotekar B. Favrholdt, Slagelse, kunne d. r. juli fejre 25 ârs jubileum 

m leder af centralbiblioteket 1 Slagelse. En lang rekke gratulanter modte frem med 


gaver som tak for levende virke for bibliotekssagen 1 vide kredse. 


AFSK ED 
Bibliotekar af 1. grad, dr. phil. Albert Fabritius, der har haft orlov fra Det kel. 
Bibliotek for at overtage stillingen som administrator af Det danske Sprog- og Littera- 


turselskab (fra r. aug. 1 fjor) har nu fâct bevileet afsked fra 30. juni d. à. 
5 . $ 50. J 


+ 


Biblioteksassistent af 2. grad, frk. Nelly Marie Jorgensen, Statsbiblioteket, har 


t bevilget afsked pà grund af svagelighed og med pension fra 30. september d. à. 


ANSZETTELSER 
Statsbiblioteket t Arhus har ansat Eva Sondergaard Nielsen som biblioteks- 


stent af 2. grad fra 1. juni 1952. 


Af eleverne fra biblioteksskolen 19s1r-s2 har folgende fäâet anscttelse sâledes: 
Frederiksberg: Elise Hermann, Horsens. 
Holbek: Johanne Birch-Jensen, Odense. 
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Kobenhavn: Ulla Emborg, Tonder, Rigmor Hevring, Esbjerg, Kirsten 
Tejlgaard Jensen, Tonder, og Lone Meyer-Heiselberg, Kobenhavn. 

Odense: Inger Johansen, f. Borresen Hansen, Odense. 

Struer bornebibliotek: Minna Wulff, Herning. 

Svendborg: Bent W. Andersen, Ärhus. 

Desuden har Karen Ravn Kristensen fâet ansettelse som bibliotekar ved Dan- 
marks Nationalbank og 4 bibliotekarer har fâet midlertidig ansettelse i svenske biblio- 
teker, nemlig ved Stockholms Stadsbibliotek: Hans Chr. Larsen, Sollerod, og Nina 
Windfeld-Hansen, Kebenhavn, ved Borâs Stadsbibliotek Grethe Larsen, Hel- 
singer, og ved Norrköping Stadsbibliotek Bodil Arevad, Viborg. 


TILBUD 

Koge centralbibliotek tilbyder folgende ârgange af »Illustreret Tidende« mod 
betaling af fragten: 3-4, 6-8, 14, 16-19, 21-22, 24-26, 28-39, 41-47, 49-SI, 53 O8 SS. 
Ärgangene til og med 19 samt enkelte yngre er indbundne. 
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LIITERAIUREN 





AN MELDELSER 


(Boger fra 1952, hvor intet andet er anfort). 


Anmeldere i dette nr.: Bibliotekarerne C. G. Elberling, Bronderslev (C. G. E.), 
Nikolaj Grauer, Kjeld Hasselbalch-Larsen, Kbhvn. (Kj.H.-L.), Chr. 
Stub Jorgensen, Statsbibl. i Arhus (C.S.J.), Niels Kaae, Kbhvn. (N.K.), Anna 
Elisabeth Kjglseth, Randers (A.E.K.), J. H. Landt, Aage Marcus, Kunst- 
akademiets Bibliotek (A.M), Svend Thomsen, Kbhvn. (S. Th), Erik Buch 
Vestergârd, Ärhus samt forstander Ernst Gram (E. Gm), faglerer Borge 
lensen, Teknologisk Inst., fuldm. Arne Jorgensen, Arbejderbo (A.Jo.), arkitekt 
Carl Jorgensen (C.J.), civiling. J. Zeiler Nielsen, fhv. skoleinsp. Aage H. 
Petersen, Kerteminde (A.H.P.), bibl.konsulent Sven Plovgaard (S.Pl.) og 
laboratorieforstander O. G. Posselt, Teknologisk Institut. 


FAGLITTERATUR 


BIBLIOGR AFI 
Byggliteratur. 1952. Nr. 1ff. Tumba (Sverige). (01.671). 

Pâ initiativ af F. N. har en international komité startet et samarbejde mellem forc- 
lobig 12 lande om udveksling af korte ensartede referater af vardifuld ny bygge- 
itteratur, som udkommer i de pägaldende lande. 

Som et led i denne udveksling har byggeforskningsinstituterne 1 de skandinaviske 
lande fra dette ârs begyndelse indledet et samarbejde, säledes at referaterne af danske, 
norske, svenske og finske artikler og boger om byggeri distribueres i en falles publika- 
tion, »Byggliterature, der udkommer 6 gange om âret med mindst 24 referater pr. 
gang. 

Referaterne er D. K. klassificerede og trykt i format A7, sâ de kan ordnes i kartotek. 

Abonnementet, der koster 20 sv. kr. pr. âr, kan bestilles hos den danske komité 
for byggedokumentation, Borgergade 20, Kobenhavn K. A. Jo. 


BOGVZSEN 
Hansen, Martin N. (udg.). Blade af en Typografs Dagbog. Odense. Andels- 
bogtrykkeriet. 127 s. ill. ikke i bogh. (oo.1 Ha63.82b). 

Vor kollega (bibliotekar i Odense) forlaeggeren og digteren, Martin N. Hansen 
tik, skriver han selv i forordet, en dag overrakt en hel bunke papirer, udklip, breve 
o.m. a. af en anonym typograf, der i so âr har veret ansat ved det jubilerende andels- 
trykkeri. Heraf er sâ opstâet naerverende smukke verk, som giver et indholdsrigt 
trejftog gennem disse ârs skelsettende begivenheder, en tiltalende form for fest- 
skrift, som desuden berer preg af, at Martin N. Hansen er formand for Odensec- 
fdelingen af Forening for Boghândverk. Kun den sidste halve snes sider bringer 
avne og tal fra det forlobne halve sekels firmahistoric. CG EE. 
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SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 

Fra Nationalmuseets Arbejdsmark 1952. Gyldendal. 123 s. ill. 16.00. (o4 Fr11). 

Ärsheftet udkommer i âr for 25. gang i det saedvanlige smukke udstyr og med en 
rekke interessante og velskrevne af handlinger fra alle museets omrâder. Et blik pa 
den ledsagende indeks for alle ârgange viser, at disse 25 âr har bragt alle landets arkeolo- 
gisk interesserede i hundredvis af gode letforstâelige af handlinger, sâledes at den 
opgave, som ärsskriftet satte sig i 1928 vat skafte Nationalmuseet en direkte levend: 
forbindelse med det danske folk« mâ siges fuldt ud at vere nâct. S. Th. 


FILOSOFI 

Carstens, Erik. Selvanalyse. Arne Frost-Hansen. 11o s. 9.50 (13.6Ca62.85). 

Psykoanalytikeren E.C. har skrevet populert og anskueligt om selvanalyse med 
det sigte (anbefalet af politiadv. Lotinga), at neurotikeren kan modvirke sine »forkerte: 
meninger og reaktioner. Hovedindholdet er tre foredrag: 1. Selvanalyse og opdragelse, 
en ordrig definition og vurdering af Freuds, Kleins, Reichs og egen opfattelse, 2. 
Analyse af hamninger og traumer, C.’s egen analyseteori, en »forbedring« af Freud, hvis 
psanselige slagside« han erstatter med intellektuel slagside uden Freuds stringens og 
3. Analyse af selvspejling og narcisme, moraliserende, suggestive analyseuddrag. Den 
let ubeskedne, lettilgengelige, optimistiske bog gor problemet vel letlost. Kun for 
storre biblioteker. Nikolaj Grauecr. 


Hohlenberg, Johannes. Yoga 1 dens Betydning for Europa. 3. gennemsete 

Udg. Rosenkilde og Bagger. 161 s. register. 9.75. (18Ho3s.2y). 

Bogen, der forste gang udkom 1916, bygger pâ droftelser under ophold 1 Indien 
med fremtredende indiske tankere af stor international anseelse. Den er klart og 
smukt skrevet, og selvom den mâske af og til fremhaver det indiske livssyn lidt vel 
sterkt pâ Vesterlandets bekostning, er den en fortrinlig introduktion til beskeftigel- 


sen med de omhandlede meget betydningsfulde tankeretninger. A.M. 


Ohlhaver, Hinrich. De Dode lever. Egne Oplevelser. Overs. fra Tysk af Hans 

Lützhöft. Psykisk Forlag. 212 s. 9.50. (14.3). 

Bogen, der er fra 1916, men med enkelte senere tilfojelser, oplyses at vere trykt i 
Tyskland i ikke mindre end 1.335.000 eksemplarer. Man siger sandelig ikke med 
Oldfux »Ach, Herren maatte nok saette et o til«, for udenfor de rent spiritistiske kredse, 
den henvender sig til, har denne samling af ganske ukontrollable og ofte meget naive 
beretninger om seanceoplevelser og ikke mindre tâgede betragtninger og teorier 


intet budskab at bringe. A. M. 


SAMFUNDSKUNDSKAB 
Riismoller, Peter. Rebild. Motiver og mâl for udvandring og hjemfard. Has- 
sing. 124 s. ill. — 8 tvl. 18.00. (32.6 Risg.8r). 

[ anledning af 40 ârs jubileet for den forste Rebildfest er denne statelige folkebog 
udsendt bâde pâ dansk og engelsk, skrevet af museumsinspektor Riismoller, Aalborg, 
der som mangeârigt medlem af Rebildkomitéen har haft gode forudsetninger for 
bl. a. at fortelle om Rebild-parkens og -festernes historie. Men som det fremgâr af 
undertitlen indeholder bogen andet og mere. 

Med sine mange smukke illustrationer, litteraturhenvisninger og til sidst 16 ud- 
valgte billeder fra Danmark, alt trykt pâ glittet papir, er verket desuden velegnet til 
gavebrug. G.G.E. 
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Statens Udvandringskontor. (udg.). Canada. 6o s. 1 kort. 2.00. (32.61). 
Statens Udvandringskontor har i april 1952 udsendt en pjece om Canada. Pâ 6o 
tettrykte sider indeholder den en rigdom af oplysninger om politiske, okonomiske 
og sociale tilstande med fremhavelse af de forhold, der har serlig betydning for en 
dansk udvandrer. Kontoret har tidligere udsendt lignende pjecer om Brasilien (1947), 
Peru (1948), Venezuela (1948), Chile (1949), ZEtiopien (1949), Landbrugsforhold i 
Canada (1950), Tanganyika (rosr), Kenya og Zanzibar (19s1), Uganda (1951), Britisk 
Sstafrika (1952) og forbereder for tiden pjecer om New Zealand og Den sydafrikanske 
Union. Bibliotekerne bor anskaffe disse aktuelle pjecer, der ikke kan kobes i bog- 
handelen, men hos Statens Udvandringskontor for 1.50—2.00 pr. stk. N.K., 


Sorensen, Max. Grundtrek af international organisation. Munksgaard. 

184 s. register. 12.75. (32.7 S981.5g). 

Medens litteraturen om F. N. pâ fremmede sprog allerede er meget omfattende, er 
der pâ dansk hidtil kun kommet fâ boger. Den her foreliggende af professoren i folke- 
ret ved Ärhus Universitet er egentlig beregnet som grundlag for universitetsundervis- 
ningen, men skulle ogsâ med udbytte kunne anvendes til laesere uden juridiske forud- 
setninger og navnlig som en fortszttelse af Finn T. B. Friis »De Forenede Nationer« 
(B. V. 1948, s. 355), fordi den omhandler en rakke af de problemer, organisationen 
siden da i praksis har tumlet med. Foruden hovedafsnittet om F. N. og dens under- 
organisationer rummer bogen en kort indledning om Folkeforbundet og slutter med 
et afsnit om regionale organisationer (europeisk okonomisk samarbejde, NATO, 
Europarâd). Det er en positivt indstillet bog, og dens klare og letfattelige fremstillinger 
berettiger den til en plads í alle starre biblioteker. Litteraturhenvisninger og sag- 
Erik Buch Vestergârd. 


register. 


OPDRAGELSE OG UNDERVISNING 


Hemming, James. Samfundsorientering i mellemskolen. Overs. efter The 
teaching of social studies in secondary schools af Lis Bakander, Ove Guldberg og 
C. F. Vorbeck. Munksgaard. 173 s. 16.50. (Psyk.-pacd. bibl. 16). (37.143 He6o.25). 
Pâ grundlag af erfaringer indhostet 1 de engelsktalende lande gâr forf. ind for en 

mere aktivitetspraget og aktuelt betonet undervisning i samfundskundskab, idet dette 

fag for kortere eller laengere tid arbejdes sammen med historie og geografi + under- 
discipliner til et kursus, i hvilket gruppearbejde (samarbejde) spiller en dominerende 


rolle. — Det er 3o’ernes diskussion om vemneundervisning« der her tages op igen, 
men med sterre vegt pâ det samfundsopdragende element — opdragelse til demokrati. 
- For lerere og skoleledere isar. A. H. P. 


Kjer, Jens. Stabybogen. Et stykke vestjydsk skolehistorie. Med tegn. og vignetter 

af N. M. Gerald. Struer. Christensens Forlag. 164 s. reg. ill. 9.00 (37.18). 

[ hundredâret for »Staby Bondehojskole«s oprettelse udsendes denne mindebog, 
som skildrer skolens udvikling til vinterlererseminarium (1884) og dens tilverelse 
som sâdant i 35 âr under den fortreffelige lerer og forstander Jens Jeppesens ledelse. 
Til beskrivelsen har flere kendte skolefolk, sâledes Jens Byskov, ydet bidrag. Udgiveren 
sclv er elev fra seminariet og blev ved dets nedlaggelse forstander for efterskolen som 
oprettedes i stedet. — Uden at forfalde til panegyrik rober fortallerne varm hengiven- 
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hed overfor den primitive skole, hvor der blev arbejdet dygtigt og reelt. En fortegnels: 
over de fleste af vinterlererseminariets dimittender giver bogen personalhistorisk 
verdi foruden den skolehistoriske. A.M. P. 


Kristjansen, Milla, og Wolmer Kristjansen (Red.). Familiebogen. Hjemmets 
gyldne bog. Under medvirken af Poul Kühnel, Carl L. Krebs samt en raekke special- 
medarbejdere: boligkonsulenter, specialleger, paedagoger, kommunefunktionerer, 
jurister, borneforsorgens og skolens folk. Odense. Skandinavisk Bogforlag. 340 s 
ill. 72.00 indb. (30.3 Kr7o.3f). 

Denne bog, vder vil hjelpe med til at lose de mange problemer, som uundgáâelig: 
melder sig for to mennesker i deres daglige tilvarelse«, kan vel kaldes en slags familie- 
kundskab, men den mâ vist siges at vere uden verdi for bibliotekerne. Nesten alt 
det faktiske stof, den bringer, vil enhver lasesal kunne finde mindst lige sâ godt og 
lige sâ let i de almindeligt brugte hândboger. Hvad den bringer derudover er i den 
meget populere, lidt snakkesalige stil. Det er nappe heller nogen tilfeldighed, at kun 
navnene pà 2 af medarbejderne meddeles, hvem de mange ovrige specialmedarbejder: 
er, angives intet steds. Illustrationsmaterialet er heller ikke godt, for storste delens ved- 
kommende er det afpasset efter bogens meget populere fremstilling. Der er kun 
indholdsfortegnelse, intet register. Kj. H.L. 


Legepladser. Sertryk af Arkitektens mânedshefte. Arkitektens forlag. 71 s. ill 

10.00. (37.16). 

Siden kommunelerer Hans Dragehjelm i 1917 formede sit slagord om drengen 
uden legeplads der er fader til manden uden arbejde, har legepladsproblemer stâct pä 
dagsordenen, og talrige tidsskriftartikler er skrevet derom, men en samlet dansk frem- 
stilling har ikke foreligget. Dette store heefte, hvortil materiale er skaffet fra en idé- 
konkurrence (1947) om legepladser — med serligt henblik pâ storbyen — belyser 
emnet fra alle taenkelige sider, idet bâde praemierede og andre bidrag er medtagct, 
analyser og udkast, beskrivelser af eksisterende legepladser m. v. Bidragyderne er 
arkitekter og paedagoger, alle brandende optaget af den vigtige sag, stoffet tilrettc- 
lagt af Ole Bang og Dea Trier Morch. Det er en saerdeles nyttig bog, iser for kobstad- 
bibliotekerne. — En lang litteraturliste samler udmarket de mange ârs debat om 
sporgsmâlene. A. H. P. 


Ross, Else Merete. Mâlsetninger i amerikansk opdragelse. Udg. af Dan- 
marks social-paedagogiske forening ved et udvalg. Munksgaard. 251 s. 16.50. 
(Psyk.-peed. bibl., 15). (37.38 Ro85.2 m). 

En af vore mange Amerikafarere har her nedfaldet sine indtryk af »progressive 
skoler. (Jfr. Ester Hermanssons bog om samme emne, B. V. 1949, s. 135). Forf. mener 
ikke at disse skoler er 1 flertal derovre, men at de er karakteristiske for amerikanernes 
pedagogiske idealer; deraf titlen: Mâlseetninger. — Man fâr indtryk af at forf. mere 
stotter sig til hvad hun har hort og lest — af reformskolens forkaempere — end til 
selvsyn; der anfores loyalt lange litteraturlister ved de enkelte kapitler. Men bogen er 
1 hoj grad impulsgivende for alle skolefolk. A.H. P. 
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stubkjer, Jens (Red). Min fremtid. Vejen til 543 livsstillinger. Skrevet af 26 

sagkyndige. 2. udg. Aktuelle Boger. 240 s. reg. ill. 13.00. (37.09 St92.74 m). 

Denne erhvervsvejledning er en af de bedste i bogform. Erhvervskartoteket, udg. 
af Centralarbejdsanvisningskontoret, har ganske vist stadig de fyldigste oplysninger 
om de enkelte livsstillinger, men denne bogs verdi beror serlig pâ, at den bringer 
gode samlede oversigter over de vigtigste erhverv herhjemme, og mens erhvervs- 
kartoteket kun vil vere til brug pâ lesesalene, kan Min fremtid meget vel anskaffes 
ul hjemlân. Kj. H.-L. 


GEOGRAFI OG REJSER 


Andersen, Edvard. Spanien. Hirschsprung. 72 s. ill. kort. 5.75. (47.4). 
Bruhn, Ada, og Erling Hoffmeyer. Spanien pâkrydsogtvaers. Râd og vink 

for spaniensrejsende. Schultz. 84 s. 2 reg. ill. kort. 6.75. (47.4). 

Om turistlandet Spanien foreligger nu to vejledninger, den forste skrevet af Poli- 
tikens turistmedarbejder og formet som en almindelig turistforer af Jorgen Bast- 
klassen, den anden en mere personligt skrevet rejseberetning, hvor agteparret Ada 
Bruhn og Erling Hoffmeyer pâ 84 tattrykte sider giver en beskrivelse af deres op- 
levelser og erfaringer pâ en tur Spanien rundt. De to boger vil ogsâ have interesse 
for lasere, der ikke selv nâr at komme til Spanien. N.K. 


Bahnsen, Svend. Ostrig. Hirschsprung. 88 s. ill. 3 kort. 4.75. (44.5). 
Pâ danske turistforere om Ostrig er der nu ingen mangel. 1950 udkom forere af 


lorgen Bast og Georg Rona. Som Basts bog er Bahnsens en udpraget turistforer, 


men mere udforlig; den har desuden et farvelagt terraenkort over Salzkammergut, 
men hvorfor er det orienteret med syd opad? Talrige prisangivelser letter turistens 
dispositioner. N.K. 


Humlum,Johannes. Kulturgeografi. Gyldendal. 175 s. ill. 17.00. (40.3 Hu6r.sk). 

Professoren i geografi ved Ärhus Universitet har skrevet en sammenfattende frem- 
stilling af kulturgeografien, den forste pâ dansk. Bogen er beregnet for videregâende 
undervisning i faget ved hojskoler og seminarier og tildels ved gymnasiets matematisk- 
naturvidenskabelige linie. 6/7 af bogen er indrommet erhvervsgeografi, medens de 
ovrige 25 sider er fordelt mellem befolkningsgeografi, bebyggelsesgeografi og poli- 
tisk geografi. Fremstillingen er koncentreret og laeerebogsagtig, illustrationerne mange 
og instruktive. En nyttig oversigt over den geografiske side af nutidens kultur. 


N.K. 


Jergensen, Harald. Det moderne Finland. Med et historisk tilbageblik. Rosen- 

kilde og Bagger. 240 s. register, ill. 14.00. (45.9Jo67.7 m). 

Arkivar Harald Jorgensens bog giver alt, hvad titlen lover — og meget mere. Den 
klare og levende fremstilling af det aktuelle Finland omfatter praktisk talt alle sider 
af samfundslivet. Nogternt gor forf. rede for de problemer, der i serlig grad prager 
tilstandene i dag, storpolitisk, skonomisk og kulturelt, og kyndigt settes problemerne 
| relation til landets saerpragede historie. Det er en bog, der giver mange oplysninger, 
og det er en bog, der fortaller noget. Det er bogen om Finland for alle biblioteker. 
Takket vere et udmarket person- og sagregister vil den ogsâ kunne gore god fyldest 
\ referencearbejdet. 5. P 
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Norlyng, Th, og Knud Nygärd. Fra Oder til Stillehavet. Sovjetunionen. 
Polen. Czechoslovakiet. 4. udg. Gyldendal. 138 s. ill. kort. Kart. 11.6s. (Laesning 


til geografitimen, 8). (47.9). 


Med dette bind er efterkrigsudgaven af Norlyngs: Lasning til geografitimen af- 


sluttet for regionalgeografiens vedkommende. Varket som helhed blev omtalt 

Bogens Verden 1951, s. 311. Foreliggende bind er blevet forsinket pâ grund af vanske- 
lighederne ved fremskaffelse af autentisk materiale. Det er naturligvis ikke nogen 
fuldstandig fremstilling af dette uhyre omrädes geografi, men det giver et godt billed: 
af natur og arbejdsliv 1 Sovjetunionen, medens de to andre lande er ret stedmoderligt 
behandlet. Billedmaterialet er nyt og stort. Adskillige af seriens ovrige bind er 19s2 
udkommet i ny udgave uden vesentlige aendringer. N. K. 


Olsson, Bror. Smâländskt. Studier och minnen. Malmö, Allhem. 181 s. 3 reg. tvl. 

14.50 sv. kr. (45.6). 

Forstebibliotekaren ved Lunds universitetsbibliotek har her samlet en raekke artikler 
om Smâland, hans hjembygd. Digteres og forfatteres skildringer af smâálänningen, 
presternes betydning for kultur- og ândsliv, tidligere tiders tildragelser og folke- 
typer giver sammen med forfatterens personlige minder et afrundet billede af smâ- 
landsk folkeliv. Vil saerlig have interesse for eldre gode lesere. Smukt bogarbejde med 
20 tavler 1 dybtryk. N. K. 


Rasmussen, Steen Eiler. Rejse 1 England. En dagbog i tegninger og ord. Carit 

Andersen. 238 s. ill. 30.00. (43 Ra72r). 

I Carit Andersens statelige rejseserie har Steen Eiler Rasmussen skrevet om en 
ferierejse i England i sommeren 1951. Med kone og to detre oplevede han London 
og Sydengland, rejste langsomt og lod oplevelser og indtryk bundfelde sig. Det er 
sâledes ikke nogen rejseberetning af saedvanlig art med beskrivelse af byer og sevardig- 
heder, men en raekke personlige indtryk fra steder, ofte uden for de almindelige turist- 
veje, og med historiske og kulturhistoriske indskud, nâr passende lejlighed gives. 
Forfatterens egne tegninger forskonner bogen. Det er en nydelse og berigelse at lase 
en sâdan feriebog. N.K. 


PRAKTISKE FAG 
Jorgensen, Johs. Opvarmning og ventilation. Arkitektens Forlag. 130 s. ill. 

15.00. (62.11J969.30). 

Bogen indeholder hovedparten af det stof, som forelases for de arkitektstuderende 
pâ Kunstakademiets bygningsskole í faget opvarmning og ventilation. 

Selv om stoffet er holdt ret bredt og ikke formet som eksakt laerebogsstof, indehol- 
der bogen mange praktiske oplysninger og anvisninger, men udover sporgsmâlet 
varmetabet fra en bygning og udforelse af en transmissionsberegning samt bestem- 
melse af radiatorstorrelser findes der ingen anvisning pâ dimensionering af et anlxg, 
da dette arbejde almindeligvis ikke udfores af en arkitekt. 

Bogen vil utvivlsomt vise sig som en nyttig hândbog for arkitekter og bygnings- 
teknikere. O. G. Posselt. 


Risor, Villy E. Härdttre. Orientering. Teknologisk Instituts Forlag. 96 s. register, 
ill. 7.so. (67.4 Ri87h). 
Pâ dansk foreligger kun begranscet litteratur om tree, og det meste heraf henvender 
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sig til afgransede kredse af fagfolk, derfor afhjalper Villy E. Risors »Hârdttra« faktisk 
et savn. 

Bogens rejsebeskrivelser, afsnittene om treets historie, anatomi m.m. gor den 
leseverdig ogsâ for den, som ikke beskeftiger sig med tre, og navnelisten, som om- 
fatter over 150 forskellige lovarters herkomst, saregenskaber og serlige anvendelses- 
omrâder, vil kunne give alle interesserede vardifulde oplysninger. For fagfolk vil 
navnelisten uden tvivl vere en stor hjelp til afklarelse af det for tiden noget forvirrede 
begreb vafrikansk tras. 

Ved materialeundervisning inden for hândverk og industri, sâvel som inden for 
handel vil bogen vere vardifuld, men den kan desuden anbefales til alle biblioteker, 
idet den ikke alene er lererig, men ogsâ interessant. Borge Jensen. 


Rybner, J. Lerebog i radioteknik. Teknisk Forlag. 584 s. register, ill. 73.00. 

(62.39 Ry rsl). 

Bogen er i forste rekke skrevet som lerebog for de studerende ved Danmarks tek- 
niske Hojskole. Hovedvegten er derfor lagt pâ en nogenlunde dybtgâende behand- 
ling af de radiotekniske grundprincipper, medens disses vidtspaendende anvendelse for 
en stor del er behandlet mere oversigtsmeassigt og under henvisning til tidsskrifts- 
artikler og specialverker. Denne disposition gor imidlertid bogen sardeles velegnet 
ogsà som hândbog, hvilket sikkert ikke mindst vil blive pâskonnet af de snart mange 
ârgange af ingenigrer, der har mâttet klare sig med prof. Rybners duplikerede og 
ufuldstaendige laereboger fra herens officersskole. Denne vrigtige« bog ber sikkert an- 
skaffes af de storre biblioteker. J. Zeiler Nielsen. 


HAVEBRUG 
Bruun- Meller, Povl (Red.). Martins havebog. Medarbejdere: Eigil Kier og 

Henrik Nielsen. Martin. 389 s. register, ill. 62.00. indb. (63.5 Br90.86m). 

En fuldt moderne — skon — frisk og pâlidelig havebog«, siger professor Hother 
Paludan i sit forord, og i indledningen naevnes, at samtlige fotografier er i farver og 
alle illustrationerne originale. Farverne er desuden anvendt til at anskueliggore for- 
skellige emner, f. ex. valg af prydplanter og kemikalier. Bogens livlige sprog og klare 
fremstilling er dens hovedfortrin. Sâledes slutter hvert afsnit med et »Kort fortalts, 
som repeterer det vigtigste af indholdet. Der er — som der bor vere — et stikords- 
register. Det er ikke serlig udforligt; men ved hjelp af indholdsfortegnelsen bagest i 
bogen kan man klare sig. Litteraturhenvisninger er der ingen af. Skon og frisk er ikke 
for meget sagt, og bogen vil sikkert gore lykke, hvor den kommer, men prisen turde 
vere noget for — moderne. J. H. Landt. 


Hansen, Lars. Gedningernes anvendelse i gartneri og havebrug. 3. udg. 
Alm. dansk Gartnerforening. 131 s. ill. 8.35. (63.5 Ha63.56g). 
Ny og vel-revideret 3. udgave af de praktiske smâ hândbeger. Jo mere kunstgod- 
ningen mâ trade i stedet for naturgedning, des nodvendigere er det at have en lede- 


trad udenom faldgruberne. I haver af nogenlunde storrelse er den hurtigt tjent ind. 
E. Gm. 





HANDEL 
Kristensen, Frode. Fra râstoffernes riger. 6. udgave ved Aa. H. Kampp. 

Fremad. 180 s. ill. 7.00. (Kultur og videnskab, 28). (65.1 Kr63.7f). 

L. udgave af denne bog udkom i 1927 og var et pionerarbejde i erhvervsgeogra'i, 
ganske vist med meget fremtraedende politiske og okonomiske synspunkter. Nar- 
verende udgave er sterkt omarbejdet af erhvervsgeografen Aa. H. Kampp, sâledes at 
naturgeografiske synspunkter trader mere i forgrunden, men ellers er ordning og 
omfang af stoffet som tidligere. De 22 illustrationer er kartogrammer, der viser ra- 
stofternes udbredelse. Denne nyttige bog er fremdeles selvskreven i bibliotekerne. 

N.K 
SPROG 
Cronquist, Monna. Forkortelses-Lexikon. Branner og Korch. 240 s. 18.0 
kart. (89.03 Cr 56.6f). 

Over 12.000 danske og udenlandske forkortelser indeholder bogen. De gamle 
vklassiske« forkortelser kan man tinde mange steder, men alle de nye, som anvendes 
hyppigere og hyppigere, er meget svere at finde ud af. Derfor har dette leksikon 
stor verdi og overflodiggor det svenske Fritzes förkortningslexikon og de smà heefter 
af lignende art, der foreligger pâ dansk. Det har ved gennemprovning vist sig at 
kunne deekke nasten alle nu anvendte forkortelser. Kan anbefales til lasesalene. 

Kj. H.-L. 
HISTORIE 
Laurent-Täckholm, Vivi. Faraos blomster. En kulturhistorisk-botanisk skil- 
dring af livet 1 det gamle Zgypten bygget pâ realiteter med billeder fra de sidste 
àrs udgravninger. Natur og Kultur. 298 s. register, ill. 6s.oo. (gQr.21La83.1f). 

Forfatterinden har til en henrivende billedbog — over 3oo figurer i dybtryk + 8 
smukke farvetavler — skrevet en interessant, stofrig, men let leselig tekst om de talrige 
plantefund fra Agyptens oldtid og alt det der kan leses af dem. Trasorter og deraf 
handelsforbindelser, papyrus og exportprivilegier, alrune og lotus, mumiehvede, 
laegeplanter og kosmetik, blomsterstov og hieroglyfer. Anmelderen, der er plante- 
elsker, men blank 1 egyptologi, er begyndt pà anden gennemlasning. E. Gm. 


PERSONALHISTORIE 
Berlin, Knud. Spredte erindringer fra et langt liv. Gyldendal. 173 s. 15.00. 

(99.4 Be 80. s be). 

Det er nesten en snes âr siden forfatteren tog sin afsked som professor 1 statsret, og 
trods sine 88 âr og ct sterkt svaekket syn har han nu udgivet brudstykker af en selv- 
biografi, hvoraf omkring de to tredjedele handler om hans indsats 1 det islandske og 
det gronlandske sporgsmâl med mange interessante og hidtil ukendte enkeltheder om 
dette emne. At K.B. spiller en vasentlig rolle under forhandlingerne, legger han 
ingenlunde skjul pá. 

Desuden mindes K. B. adskillige oplevelser fra sine forste 40 leveâr, bl. a. som en 


meget kritisk iagttager bag de parlamentariske kulisser. Vaerket er smukt trykt og vil 


nok finde lesere 1 de fleste storre biblioteker. CG. BE. 








